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( EN ) English

( CN ) 简体中文

( FI ) Finnish 

( NO ) Norwegian 

( SV ) Swedish 

( NL ) Nederlands 

( PL ) Polska 

( DE ) Deutsch 

( HU ) Magyarország

( RU ) Русский 

( ES ) Español

( RO ) Românesc

( UA ) Ukrainian

( JP ) 日本語

( KR ) 한국어

( TH ) ไทย

( FR ) Français

( IT ) Italia

( SK ) Slovenskýjazyk

( PT ) Português

Flerspråklig ordbok, se tabell 3;
1.   Produktspesifikasjon, se tabell 1 og tabell 2;

Monikielinen sanakirja, katso taulukko 3;
1.   Tuote-eritelmä, katso taulukko 1 ja taulukko 2;
2.   Käyttöohjeet alla:
2.1 Poista eristyskalvo ennen käyttöä, katso kuva 1;
2.2 Lataus, katso kuva 2;
3.   Käytä valkoisen valon tilassa
3.1 Kytke päälle/pois, katso kuva 3;
Yksi painallus kytkee valot päälle/pois. Kun valo sytytetään, se palaa edelliselle 
ennen valon sammuttamista valitulle kirkkaustasolle (Vain kuutamo, matala, 
keski ja korkea tila voidaan tallentaa, kun valo on sammutettu. Turbo-tila 
tallennetaan muistiin korkea tila, ja korkea tila tallennetaan muistiin vain 
minuutin ajan ennen kuin palataan keskitilaan. SOS-tilaa ei voi tallentaa muistiin).
3.2 Lukitus/lukituksen avaaminen, katso kuva 4;
Kun taskulamppu on sammutettu, paina ja pidä kytkintä painettuna (noin 2 
sekuntia) siirtyäksesi lukitustilaan (taskulamppu siirtyy hetkeksi Moonlight 
Mode -tilaan ja sammuu sitten signaalin lukitustilan aktivoinnista). Avaa lukitus 
painamalla kytkintä ja pitämällä sitä painettuna yli sekunnin ajan, kunnes valo 
välähtää kerran ja sitten kuutamotila on taas päällä.
3.3 Kuunvalo, katso kuva 5;
Kun taskulamppu on pois päältä, paina ja pidä kytkintä painettuna yli sekunnin 
ajan päästäksesi kuutamotilaan. Kun taskulamppu sytytetään uudelleen, se 
palaa kuutamotilaan muistitoiminnonsa ansiosta.
3.4 Turbo, katso kuva 6;
Kun taskulamppu on päällä, paina kytkintä nopeasti kaksoispainamalla 
siirtyäksesi Turboon, ja paina uudelleen palataksesi takaisin. Jos muistiin 
tallennettu tila oli High tai Medium, tulos on Medium; jos muistiin tallennettu tila 
oli Low tai Moonlight, tulos on muistiin tallennettu tila. Huomautus: Kun 
taskulamppu siirtyy Turbo- ja High-tilaan tai poistuu niistä, valo kirkastuu tai 
himmenee vähitellen.
3.5 SOS, katso kuva 7;
Paina nopeasti kolme kertaa tai useammin siirtyäksesi SOS-tilaan. (Ei 
ajastimen sammutustoimintoa)
3.6 Muuta kirkkaustasoa, katso kuva 8;
Kun taskulamppu on päällä, pidä kytkintä painettuna, ja se siirtyy 
automaattisesti nykyisestä kirkkaustasosta alkaen Moonlight (Turbo/SOS), 
Matala, Keski, Korkea, Matala. Tila valitaan, kun kytkin vapautetaan. (Huomaa: 
Kuutamo, Turbo ja SOS-tilat eivät sisälly automaattiseen sykliin.)
3.7 Aseta ajastin, katso kuva 9;
Taskulamppussa on pitkä (9 minuuttia) ja lyhyt (3 minuuttia) ajastin, kun valo 
pitää sammuttaa automaattisesti. Kun taskulamppu on päällä, paina kahdesti 
ja pidä painettuna nykyisen kirkkaustason alla olevaa kytkintä päästäksesi 
ajastimen asetuksiin. Yksi silmänräpäys avaa lyhyen ajastimen ja kaksi 
silmänräpäystä pitkää ajastinta. Taskulamppu sammuu automaattisesti, kun 
ajastin on päällä. Kun ajastin on asetettu, paina kahdesti ja pidä kytkintä 

 ( EN ) English

 ( CN ) 简体中文

 ( FI ) Finnish

 ( NO ) Norwegian

 ( SV ) Swedish

Flerspråkig ordbok, se tabell 3;
1.   Produktspecifikation, se tabell 1 och tabell 2;
2.   Bruksanvisning enligt nedan:
2.1 Ta bort den isolerande filmen  före användning, se figur 1;
2.2 Laddning, se figur 2;
3.   Drift  i vitt läge
3.1 Slå på/av, se figur 3;
Enkeltryck för att tända/släcka lampan. När ljuset slås på kommer det att 
återgå till den tidigare ljusstyrka som valts innan ljuset stängdes av (Endast 
månskens-, låg-, medium- och högläge kan memoreras när ljuset är avstängt. 
Turboläget är memorerat som högt läge, och det höga läget kommer bara att 
lagras i en minut innan det återgår till medelläge. SOS-läget kan inte memoreras).
3.2 Lockout/Lås upp, se figur 4;

Viacjazyčný slovník, pozri tabuľku 3;
1.   Špecifikácia produktu, pozri tabuľku 1 a tabuľku 2;
2.   Návod na obsluhu, ako je uvedené nižšie:
2.1 Pred použitím odstráňte izolačnú fóliu, pozri obrázok 1;
2.2 Nabíjanie, pozri obrázok 2;
3.   Prevádzka v režime bieleho svetla:
3.1 Zapnutie/vypnutie, pozri obrázok 3;
Jediným stlačením zapnete/vypnete svetlo. Keď je svetlo zapnuté, vráti sa na 
predchádzajúcu úroveň jasu zvolenú pred vypnutím svetla (Po vypnutí svetla 
je možné uložiť len mesačný, nízky, stredný a vysoký režim. Turbo režim sa uloží 
ako vysoký režim a vysoký režim sa zapamätá iba jednu minútu pred návratom 
do stredného režimu. Režim SOS nie je možné uložiť do pamäte).
3.2 Uzamknutie/odomknutie, pozri obrázok 4;
Keď je baterka vypnutá, stlačte a podržte spínač (približne 2 sekundy), aby ste 
sa dostali do režimu uzamknutia (baterka krátko prejde do režimu mesačného 
svitu a potom sa vypne, čím signalizuje aktiváciu režimu uzamknutia). Ak ho 
chcete odomknúť, stlačte a podržte spínač na viac ako jednu sekundu, kým 
svetlo raz nezabliká a potom sa znova zapne režim mesačného svitu.
3.3 Mesačný svit, pozri obrázok 5;
Keď je baterka vypnutá, stlačte a podržte prepínač na viac ako jednu sekundu, 
aby ste vstúpili do režimu mesačného svitu. Po opätovnom zapnutí sa baterka 
vráti do režimu mesačného svitu vďaka svojej pamäťovej funkcii.
3.4 Turbo, pozri obrázok 6;
Keď je baterka zapnutá, rýchlo dvojitým stlačením prepínača vstúpite do režimu 
Turbo, opätovným dvojitým stlačením sa vrátite. Ak bol zapamätaný režim 
Vysoký alebo Stredný, výstup je Stredný; ak bol zapamätaný režim Nízky alebo 
Mesačný svit, výstupom je uložený režim. Poznámka: Keď baterka prejde alebo 
opustí režim Turbo a režim High, svetlo bude postupne jasnejšie alebo slabšie.
3.5 SOS, pozri obrázok 7;
Rýchle stlačenie trikrát alebo viackrát pre vstup do režimu SOS. (Žiadna funkcia 
vypnutia pomocou časovača)
3.6 Zmena úrovne jasu, pozri obrázok 8;
Keď je svietidlo zapnuté, podržte stlačený spínač a automaticky sa bude 
cyklicky meniť úroveň jasu od aktuálnej úrovne a prechádzať cez Mesiackové 
svetlo (Turbo/SOS) - Nízke - Stredné - Vysoké - Nízke. Režim sa vyberie po 
uvoľnení spínača. (Všimnite si, že Mesiackové svetlo, Turbo a SOS režimy nie sú 
súčasťou automatického cyklu.)

Dicionário multilíngue, consulte a Tabela 3;:
1.   Consulte as características do produto na Tabela 1 e Tabela 2;
2.   Instruções de operação abaixo:
2.1 Remova o filme isolante antes de usar, veja a Figura 1;
2.2 Carregamento, consulte a Figura 2;
3.   Opere no modo de luz branca
3.1 Ligar/desligar, consulte a Figura 3;
Pressione uma vez para ligar/desligar a luz. Quando a luz é ligada, ela retornará 
ao nível de brilho anterior selecionado antes da luz ser desligada (Apenas o 
modo luar, baixo, médio e alto podem ser memorizados quando a luz é 
desligada. O modo turbo é memorizado como modo alto, e o modo alto só será 
memorizado por um minuto antes de reverter para o modo médio. O modo SOS 
não pode ser memorizado).
3.2 Bloqueio/Desbloqueio, consulte a Figura 4;
Com a lanterna desligada, pressione e segure o botão (por cerca de 2 segundos) 
para entrar no modo de bloqueio (a lanterna entrará brevemente no modo de 
luar e depois desligará para sinalizar a ativação do modo de bloqueio). Para 
desbloquear, pressione e segure o botão por mais de um segundo até que a luz 
pisque uma vez e, em seguida, volte ao modo luar.
3.3 Luar, veja a Figura 5;
Com a lanterna desligada, pressione e segure o botão por mais de um segundo 
para entrar no modo luar. Quando a lanterna é ligada novamente, ela retorna ao 
modo luar devido à sua função de memória.
3.4 Turbo, veja a Figura 6;
Com a lanterna ligada, pressione duas vezes rapidamente o botão para entrar no 
Turbo, pressione duas vezes novamente para retornar. Se o modo memorizado 
for Alto ou Médio, a saída é Média; se o modo memorizado for Low ou 
Moonlight, a saída é o modo memorizado. Nota: Quando a lanterna entra ou sai 
do modo Turbo e do modo Alto, a luz ficará gradualmente mais brilhante ou 
mais fraca.
3.5 SOS, consulte a Figura 7;
Pressione rapidamente três vezes ou mais para entrar no modo SOS. (Sem 
função de desligamento do temporizador)
3.6 Altere o nível de brilho, veja a Figura 8;
Quando a lanterna estiver ligada, pressione e segure o botão e ele irá, a partir 
do nível de brilho atual, alternar automaticamente entre Moonlight 
(Turbo/SOS)-Low-Medium-High-Low. O modo é selecionado quando a chave é 
liberada. (Observação: os modos Moonlight, Turbo e SOS não estão no ciclo 
automático.)
3.7 Defina o temporizador, consulte a Figura 9;
A lanterna possui um timer longo (9 minutos) e curto (3 minutos) quando a luz 
precisa desligar automaticamente. Com a lanterna acesa, pressione duas vezes 
e segure o botão abaixo do nível de brilho atual para acessar a configuração do 
timer. Uma única piscada acessa o cronômetro curto, enquanto duas piscadas 
acessam o cronômetro longo. A lanterna desligará automaticamente quando o 
tempo acabar. Depois de definir o temporizador, pressione duas vezes e segure 
o botão para alterar a configuração do temporizador. Depois que o primeiro 

 ( SK ) Slovenskýjazyk

Mehrsprachiges Wörterbuch, siehe Tabelle 3;
1.   Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2;
2.   Bedienung:
2.1 Entfernen der Isolierfolie vor der Verwendung, siehe Abbildung 1;
2.2 Aufladen, siehe Abbildung 2;
3.   Bedienung weißes Licht
3.1 Ein-/Ausschalten, siehe Abbildung 3;
Einmal drücken, um das Licht ein-/auszuschalten. Beim Einschalten kehrt das 
Licht zur letzten Helligkeitsstufe vor dem Ausschalten des Lichts zurück (nur die 
Modi Moonlight, niedrig, mittel und hoch werden gespeichert werden. Der 
Turbomodus wird als hoher Modus gespeichert und der hohe Modus wird für 
eine Minute gespeichert, bevor stattdessen beim nächsten Einschalten der 
mittlere Modus aktiviert wird. Der SOS Modus kann nicht gespeichert werden).
3.2 Sperren/Entsperren, siehe Abbildung 4;
Im ausgeschalteten Zustand den Schalter für ca. 2 Sekunden gedrückt halten, 
um die Taschenlampe zu sperren. Es wird kurz der Moonlight Modus aktiviert 
und wieder ausgeschaltet, um den gesperrten Zustand zu signalisieren. Zum 
Entsperren den Schalter für mehr als eine Sekunde gedrückt halten, bis das 
Licht aufblinkt und dann im Moonlight Modus aktiviert wird.
3.3 Moonlight Modus, siehe Abbildung 5;
Im ausgeschalteten Zustand den Schalter mehr als eine Sekunde lang gedrückt 
halten, um den Moonlight Modus zu aktivieren. Wird die Taschenlampe im 
Moonlight Modus ausgeschlatet, wird sie beim nächsten Einschalten wieder in 
dieser Helligkeitsstufe eingeschaltet.
3.4 Turbomodus, siehe Abbildung 6;
Im eingeschalteten Zustand den Schalter schnell doppelt drücken, um den 
Turbomodus zu aktivieren. Erneut doppelt drücken, um zum vorherigen Modus 
zurückzukehren. Wurde zuvor der mittlere oder hohe Modus verwendet, kehrt die 
Taschenlampe in den mittleren Modus zurück; war es der niedrige oder Moonlight 
Modus war, entspricht die Helligkeitsstufe dem jeweils zuletzt benutzen Modus. 
Hinweis: Wenn die Taschenlampe in den Turbomodus oder den hohen Modus 
wechselt oder diesen verlässt, wird die Lampe allmählich heller oder dunkler.

( NL ) Nederlands Słownik wielojęzyczny, zobacz Tabelę 3;
1.   Specyfikacja produktu, zobacz Tabelę 1 i Tabelę 2;
2.   Instrukcja obsługi jak poniżej:
2.1 Usuń folię izolacyjną przed użyciem, zobacz Rysunek 1;
2.2 Ładowanie, zobacz Rysunek 2;
3.   Obsługa w trybie światła białego
3.1 Włącz/wyłącz, zobacz Rysunek 3;
Pojedyncze naciśnięcie włącza/wyłącza światło. Gdy światło zostanie 
włączone, powróci do poprzedniego poziomu jasności wybranego przed 
wyłączeniem światła (Tylko tryby Moonlight, Niski, Średni i Wysoki można 
zapamiętać po wyłączeniu światła. Tryb Turbo jest pamiętany jako tryb wysoki, 
a tryb wysoki zostanie zapamiętany tylko na jedną minutę przed powrotem do 
trybu średniego. Trybu SOS nie można zapamiętać).
3.2 Blokada/odblokowanie, zobacz Rysunek 4;
Gdy latarka jest wyłączona, naciśnij i przytrzymaj przełącznik (przez około 2 
sekundy), aby wejść w tryb blokady (latarka przejdzie na krótko w tryb 
Moonlight, a następnie wyłączy się, sygnalizując aktywację trybu blokady). Aby 
go odblokować, naciśnij i przytrzymaj przełącznik przez ponad jedną sekundę, 
aż lampka zamiga raz, a następnie ponownie włączy się tryb Moonlight.
3.3 Tryb Moonlight, zobacz Rysunek 5;
Gdy latarka jest wyłączona, naciśnij i przytrzymaj przełącznik przez ponad jedną 
sekundę, aby uzyskać dostęp do trybu Moonlight. Po ponownym włączeniu 
latarka powraca do trybu Moonlight dzięki funkcji pamięci.
3.4 Turbo, zobacz Rysunek 6;
Gdy latarka jest włączona, szybko naciśnij dwukrotnie przełącznik, aby przejść 
do trybu Turbo, naciśnij dwukrotnie ponownie, aby powrócić. Jeśli zapamiętany 
był tryb Wysoki, latarka wróci do trybu Średniego. Jeśli zapamiętany Tryb to 
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 ( DE ) Deutsch

Többnyelvű szótár, lásd 3. táblázat;
1.   Termékleírás, lásd 1. és 2. táblázat;
2.   Az alábbi kezelési utasítások:
2.1 Használat előtt távolítsa el a szigetelő fóliát, lásd az 1. ábrát;
2.2 Töltés, lásd 2. ábra;
3.   Fehér fényüzemmód használata
3.1 Be-/kikapcsolás, lásd a 3. ábrát;
Egyszeri megnyomásával kapcsolja be/ki a lámpát. A lámpa bekapcsolásakor 
visszaáll a lámpa kikapcsolása előtt kiválasztott fényerőszintre (Csak a 
holdfény, az alacsony, közepes és magas módok memorizálhatók, ha a lámpa ki 
van kapcsolva. A turbó mód a következőképpen kerül tárolásra magas módot, 
és a magas módot csak egy percig tárolja a rendszer, mielőtt visszatér a 
közepes módba. Az SOS mód nem memorizálható).
3.2 Kizárás/feloldás, lásd a 4. ábrát;
Ha a zseblámpa ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolót 
(körülbelül 2 másodpercig), hogy elérje a zárolási módot (a zseblámpa rövid 
időre Holdfény módba lép, majd kikapcsol, hogy jelezze a lezárási mód 
aktiválását). A zár feloldásához nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolót 
több mint egy másodpercig, amíg a lámpa egyszer fel nem villan, majd a 
holdfény üzemmód újra bekapcsol.
3.3 Holdfény, lásd 5. ábra;
Ha a zseblámpa ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolót 
több mint egy másodpercig a holdfény mód eléréséhez. A zseblámpa ismételt 
bekapcsolásakor a memória funkciója miatt visszatér holdfény üzemmódba.
3.4 Turbó, lásd 6. ábra;
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, gyorsan kétszer nyomja meg a kapcsolót 
a Turbóba való belépéshez, kétszer nyomja meg ismét a visszatéréshez. Ha a 
memorizált mód Magas vagy Közepes volt, a kimenet közepes; Ha a memorizált 
mód Low vagy Moonlight volt, a kimenet a memorizált mód. Megjegyzés: Turbó 
módba és Erős módba történő be- és kilépéskor a fényerő fokozatosan nő, 
illetve fokozatosan csökken.
3.5 SOS, lásd a 7. ábrát;

 ( HU ) Magyarország 

Meertalig woordenboek, zie Tabel 3;
1.   Productspecificatie, zie Tabel 1 en Tabel 2;
2.   Gebruiksaanwijzing zoals hieronder:
2.1 Verwijder voor gebruik de isolatiefilm, zie afbeelding 1;
2.2 Opladen, zie figuur 2;
3.   Werk in de witlichtmodus
3.1 In-/uitschakelen, zie figuur 3;
Enkele druk om het licht aan/uit te zetten. Wanneer het licht wordt ingeschakeld, 
keert het terug naar het vorige helderheidsniveau dat was geselecteerd voordat 
het licht werd uitgeschakeld (alleen de maanlicht-, laag-, medium- en hoge 
modus kunnen worden onthouden wanneer het licht wordt uitgeschakeld. De 
turbomodus wordt opgeslagen als hoge modus, en de hoge modus wordt slechts 
één minuut in het geheugen opgeslagen voordat hij terugkeert naar de gemiddelde 
modus. De SOS-modus kan niet in het geheugen worden opgeslagen).
3.2 Vergrendelen/Ontgrendelen, zie figuur 4;
Als de zaklamp uit is, houdt u de schakelaar ingedrukt (gedurende ongeveer 2 
seconden) om toegang te krijgen tot de vergrendelingsmodus (de zaklamp gaat 
kort in de maanlichtmodus en schakelt vervolgens uit om activering van de 
vergrendelingsmodus aan te geven). Om het te ontgrendelen, houdt u de 
schakelaar langer dan een seconde ingedrukt totdat het lampje één keer 
knippert en de maanlichtmodus weer is ingeschakeld.
3.3 Maanlicht, zie figuur 5;
Als de zaklamp uit is, houdt u de schakelaar langer dan een seconde ingedrukt 
om toegang te krijgen tot de maanlichtmodus. Wanneer de zaklamp weer wordt 
aangezet, keert hij dankzij de geheugenfunctie terug naar de maanlichtmodus.

Многоязычный словарь, см. Таблицу 3;
1.    Технические характеристики изделия см. Таблицу 1 и 
Таблицу 2;
2.    Инструкции по эксплуатации, как показано ниже:
2.1 Перед использованием снимите изоляционную 
пленку, см. рис. 1;
2.2 Зарядка, см. рис. 2;
3.    Работайте в режиме белого света.
3.1 Включить/выключить, см. рисунок 3;
Однократное нажатие включает/выключает свет. Когда свет 
включается, он возвращается к предыдущему уровню 
яркости, выбранному до выключения света (при 
выключении света можно запомнить только режим лунного 
света, низкий, средний и высокий режим. Турбо-режим 
запоминается как высокий режим, и высокий режим будет 
запомнен только на одну минуту, прежде чем вернуться к 
среднему режиму. Режим SOS не может быть запомнен).
3.2 Блокировка/разблокировка, см. рис. 4;
Когда фонарь выключен, нажмите и удерживайте 
переключатель (около 2 секунд), чтобы войти в режим 
блокировки (фонарик ненадолго перейдет в режим лунного 
света, а затем выключится, сигнализируя активацию режима 
блокировки). Чтобы разблокировать его, нажмите и 
удерживайте переключатель более одной секунды, пока 
индикатор не мигнет один раз, а затем снова включится 
режим лунного света.
3.3 Лунный свет, см. рис. 5;
Когда фонарик выключен, нажмите и удерживайте 
переключатель более одной секунды, чтобы перейти в 
режим лунного света. Когда фонарик снова включается, он 
возвращается в режим лунного света благодаря своей 
функции памяти.
3.4 Турбо, см. рис. 6;
Когда фонарик включен, быстро дважды нажмите 
переключатель, чтобы войти в режим Turbo, дважды нажмите 
еще раз, чтобы вернуться. Если запомненный режим был 
высоким или средним, вывод будет средним; если 

 ( RU ) Русский

Diccionario multilingüe, consulte la Tabla 3;
1.   Consulte las carecterísticas del producto en  la Tabla 1 y la Tabla 2;
2.   Instrucciones de manejo a continuación:
2.1 Retire el plástico de aislamiento antes de usar, consulte la Figura 1;
2.2 Cargando, consulte la Figura 2;
3.   Modo de Luz Blanca.
3.1 Encenda/apague, consulte la Figura 3;
Presione una vez para encender/apagar la luz. Con la linterna encendida, volverá al 
nivel de brillo anterior seleccionado antes de apagar la linterna (solo se pueden 
memorizar los modos luz de luna, bajo, medio y alto cuando se apaga la linterna. El 
modo turbo se memoriza como modo alto, y el modo alto solo se memorizará durante 
un minuto antes de volver al modo medio. El modo SOS no se puede memorizar).
3.2 Bloquee/desbloquee, consulte la Figura 4;
Con la linterna apagada, mantenga presionado el interruptor (durante unos 2 
segundos) para acceder al modo de bloqueo (la linterna entrará brevemente en 
el modo luz de luna y luego se apagará para señalar la activación del modo de 
bloqueo). Para desbloquearla, mantenga presionado el interruptor durante más 

 ( ES ) Español

Багатомовний словник див. Таблицю 3;
1.   Технічні характеристики продукту, див. Таблицю 1 і 
Таблицю 2;
2.    Інструкції з експлуатації наведені нижче:
2.1 Перед використанням зніміть ізоляційну плівку , див. 
Малюнок 1;
2.2 Заряджання, див. Малюнок 2;
3.    Режим білого світла
3.1 Увімкнення/вимкнення, див. Малюнок 3;
Натисніть один раз, щоб увімкнути/вимкнути ліхтар. При 
увімкненні ліхтар буде світити в попередньо збереженому 
режимі рівня яскравості, обраному перед вимкненням 
(Перед вимкненням запам'ятовуються тільки режими 
Місячне світло, низького, середнього та високого рівня 
яскравості). Турбо-режим запам'ятовується як режим 
високого рівня яскравості, який запам'ятовується лише на 
одну хвилину, перш ніж перейти до середнього рівня 
яскравості, режим SOS не запам'ятовується).
3.2 Блокування/Розблокування, див. Малюнок 4;
Коли ліхтарик вимкнено, натисніть і утримуйте перемикач 
(приблизно 2 секунди), щоб увійти в режим блокування 
(ліхтарик на короткий час перейде в режим місячного світла, 
а потім вимкнеться, сигналізуючи про активацію режиму 
блокування). Щоб розблокувати його, натисніть і утримуйте 
перемикач більше однієї секунди, поки світло не блимне 
один раз, а потім знову ввімкнеться режим місячного світла.
3.3 Режим Місячне світло, див. Малюнок 5;
Коли ліхтарик вимкнено, натисніть і утримуйте перемикач 
більше однієї секунди, щоб перейти в режим місячного 
світла. Коли ліхтарик знову увімкнеться, він повернеться в 

 ( UA ) Ukrainian

Dicționar multilingv, vezi Tabelul 3;
1. Specificațiile produsului, vezi Tabel 1 și Tabel 2;
2.   Instrucțiuni de operare după cum urmează:
2.1 Îndepărtați folia izolatoare  înainte de utilizare, vezi Figura 1;
2.2 Încărcare, vezi Figura 2;
3.   Operare in mod lumina alba
3.1 Pornire/oprire, vezi Figura 3;
Apăsați o singură dată pentru a porni/opri lumina. Când lumina este pornită, va 
reveni la nivelul de luminozitate selectat înainte ca lumina să fie oprită (Numai 
modurile Moonlight, Slab, Mediu și Puternic pot fi memorate când lumina este stinsă. 
Modul Turbo este memorat ca mod Puternic, iar modul Puternic va fi memorat doar 
timp de un minut înainte de a reveni la modul Mediu. Modul SOS nu poate fi memorat).
3.2 Blocare/Deblocare, vezi Figura 4;
Când lanterna este stinsă, apăsați și mențineți apăsat comutatorul (timp de 
aproximativ 2 secunde) pentru a accesa modul de blocare (lanterna va intra 
pentru scurt timp în modul Moonlight și apoi se va opri pentru a semnala 
activarea modului de blocare). Pentru a o debloca, apăsați și mențineți apăsat 
comutatorul timp de peste o secundă până când lumina clipește o dată, apoi 
modul Moonlight este pornit din nou.
3.3 Mod Moonlight, vezi Figura 5;
Când lanterna este stinsă, apăsați și mențineți apăsat comutatorul timp de 
peste o secundă pentru a accesa modul Moonlight. Când lanterna este aprinsă 
din nou, aceasta revine la modul Moonlight datorită funcției de memorie.

 ( RO ) Românesc

Dictionnaire multilingue, voir Table 3 ;
1.   Spécifications du produit, voir Table 1 et Table 2 ;
2.   Instructions d'utilisation ci-dessous ;
2.1 Retirez le film isolant avant utilisation, voir Figure 1 ;
2.2 Chargement, voir Figure 2 ;
3.   Mode lumière Blanche :
3.1 Allumer/éteindre, voir Figure 3 ;
Appuyez une fois pour allumer/éteindre la lampe. Lorsque la lampe est allumée, 
elle reviendra au niveau de luminosité sélectionné avant qu’elle ne soit éteinte 
(seuls les modes luciole, bas, moyen et haut peuvent être mémorisés lorsque la 
lampe est éteinte. Le mode turbo est mémorisé comme mode haut, et le mode 
haut ne sera activé que pendant une minute avant de revenir au mode moyen. 
Le mode SOS ne peut pas être mémorisé).
3.2 Verrouillage/Déverrouillage, voir Figure 4 ;
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé  
(pendant environ 2 secondes) pour accéder au mode de verrouillage (la lampe 
entrera brièvement en mode luciole puis s'éteindra pour signaler l'activation du 
mode de verrouillage). Pour déverrouiller la lampe, veuillez appuyer sur 
l'interrupteur et maintenir-le enfoncé pendant plus d'une seconde jusqu'à ce que 
le voyant clignote une fois puis que le mode luciole ait été activé.
3.3 Mode Luciole, voir Figure 5 ;
Lorsque la lumière est éteinte, maintenez l’interrupteur enfoncé pendant plus 
d'une seconde pour accéder au mode Luciole. Lorsque la lampe est rallumée, 
elle revient au mode Luciole grâce a sa fonction de mémoire.
3.4 Mode Turbo, voir Figure 6 ;
Lorsque la lampe est allumée, appuyez deux fois rapidement sur l'interrupteur 
pour activer le mode Turbo ; appuyez deux fois de nouveau pour revenir au 
mode mémorisé. Si le mode mémorisé était le mode Haut ou le mode Moyen, la 
lumière émise revient au mode Moyen ; si le mode mémorisé était le mode Bas 
ou Luciole, la lumière émise revient au mode mémorisé. Remarque : Lorsque la 
lampe entre ou sort du mode Turbo ou du mode Haut, la luminosité augmentera 
ou diminuera progressivement.

 ( FR ) Français

Dizionario multilingua, vedere Tabella 3;
1.   Specifiche del prodotto, vedere Tabella 1 e Tabella 2;
2.   Istruzioni per l'uso come di seguito:
2.1 Rimuovere la pellicola isolante prima dell'uso, vedere la Figura 1;
2.2 Ricarica, vedere la Figura 2;
3.   Funziona in modalità luce bianca:
3.1 Accensione/spegnimento, vedere la Figura 3;
Premere una volta per accendere/spegnere la luce. Quando la luce è accesa, 
tornerà al livello di luminosità precedente selezionato prima che la luce fosse 
spenta (solo la modalità chiaro di luna, bassa, media e alta può essere 
memorizzata quando la luce è spenta. La modalità turbo è memorizzata come 
modalità alta e la modalità alta verrà memorizzata solo per un minuto prima di 
tornare alla modalità media. La modalità SOS non può essere memorizzata).
3.2 Blocco/Sblocco, vedere la Figura 4;
Quando la torcia è spenta, tenere premuto l'interruttore (per circa 2 secondi) per 
accedere alla modalità di blocco (la torcia entrerà brevemente in modalità 
Moonlight e poi si spegnerà per segnalare l'attivazione della modalità di blocco). 
Per sbloccarlo, tieni premuto l'interruttore per oltre un secondo fino a quando la 
luce lampeggia una volta e quindi la modalità chiaro di luna è di nuovo attiva.
3.3 Moonlight, vedere la Figura 5;
Quando la torcia è spenta, tieni premuto l'interruttore per più di un secondo per 
accedere alla modalità chiaro di luna. Quando la torcia viene riaccesa, torna 
alla modalità chiaro di luna grazie alla sua funzione di memoria.
3.4 Turbo, vedere la Figura 6;
Quando la torcia è accesa, premi rapidamente due volte l'interruttore per entrare 
in Turbo, premi nuovamente due volte per tornare indietro. Se la modalità 
memorizzata è Alta o Media, l'uscita è Media; se la modalità memorizzata era 
Low o Moonlight, l'uscita è la modalità memorizzata.  Nota: quando la torcia 
entra o esce dalla modalità Turbo e dalla modalità Alta, la luce sarà 
gradualmente più luminosa o più fioca.
3.5 SOS, vedere la Figura 7;

 ( IT ) Italiano

 ( TH ) ไทย

พจนานุกรมหลายภาษา โปรดดู Table 3;
1.  ข้อมูลจำเพาะของผลิตภัณฑ์ โปรดด Table 1 และ Table 2;
2.  คำแนะนำการใช้งานดังต่อไปนี้:
2.1 ลอกฟิล์มกันฉนวนออกก่อนใช้งานครั้งแรก โปรดดู Figure 1;
2.2 การชาร์จ โปรดดู Figure 2;

 ( JP ) 日本語

多言語辞書はTable 3をご参照ください。
1.    商品の仕様についてはTable 1とTable 2をご参照ください。
2.    操作手順：
2.1 使用前に絶縁フィルムを取り外します。詳しくはFigure 1
をご参照ください。
2.2 充電方法についてはFigure 2をご参照ください。
3.   白色光モードでの操作方法：
3.1 ライトをオン/オフにします。詳しくはFigure 3をご参照
ください。
1回押すとライトがオン/オフになります。ライトを点灯すると、

 ( KR ) 한국어

해당 용어를 다른 나라 언어로 확인하시려면 Table 3를 참고해 
주세요.

1.   제품 사양, Table 1 & Table 2 참고.

( PT ) Português
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Lanyard With 
a Pin Tool
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Press and hold
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Figure 3
ON/OFF

Figure 14
ON (Red Light)

Figure 17
OFF (Red Light)

Figure 16
SOS (Red Light)

Figure 15
Change Brightness Level (Red Light)

Figure 8
Change Brightness Level

Figure 6 
Turbo

Figure 7 
SOS(White Light)

Figure 5 
Moonlight

Figure 9
Auto Shutoff Timer

OFF ON 
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Right-angle flashlight with dual light sources and an 
optical proximity sensor.
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Input

Output
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4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, 
Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China

3.4000.0612
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Table 1: 
Flashlight

TURBO 180min
30min

2min100% 27% 20%

HIGH

MEDIUM

LOW

MOONLIGHT

3000
lumens

600
lumens

120
lumens

30
lumens

5
lumens

100%

100%

100% 20 days

25h

89h

30min
300min100% 20%
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HIGH 40
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100%

14h

70h

RED LIGHT

Moonlight

Figure 18-1
Battery Indicator

Figure 19
Lanyard Attachment

Figure 20
Turn It Into a Headlamp

Figure 18-2
Battery Indicator (Moonlight Mode)

>60%   Green:

10~60%   Orange:

5~10%     Red:

Blink Red:<5% 

OFF: >5%   

Blink Red:<5%   

TURBO TURBO

ON OFF
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Multi-language dictionary, see Table 3;
1.   Product specification, see Table 1 and Table 2;
2.   Operating instructions as below：
2.1 Remove the insulating film before use, see Figure 1;
2.2 Charging, see Figure 2;
3. Operate in white light mode
3.1 Turn on/off, see Figure 3;
Single press to turn the light on/off. When the light is turned on, it will return to 
the previous brightness level selected before the light was turned off (Only 
Moonlight, Low, Medium, and High mode can be memorized when the light is 
switched off. Turbo mode is memorized as High mode,and High mode will only 
be memorized for one minute before reverting to Medium mode. SOS mode 
cannot be memorized).
3.2 Lockout/Unlock, see Figure 4;
When the flashlight is off, press and hold the switch (for about 2 seconds) to 
access lockout mode (the flashlight will enter Moonlight mode briefly and then 
be switched off to signal lockout mode activation). To unlock it, please press 
and hold the switch for over one second until the light flashes once and then 
Moonlight mode is on again.
3.3 Moonlight, see Figure 5;
When the flashlight is off, press and hold the switch for over one second to 
access Moonlight mode. lf the last used mode was Moonlight mode, single press 
the switch to enter Moonlight mode due to its memory function.
3.4 Turbo, see Figure 6;
When the flashlight is on, quickly double press the switch to enter into Turbo 
mode, double press again to return. If the memorized mode were High or Medium 
mode, the output is Medium mode; if the memorized mode were Low or Moonlight 
mode, the output is the memorized mode. Note: When the flashlight enters or exits 
Turbo mode and High mode, the light will gradually be brighter or dimmer.
3.5 SOS, see Figure 7;
Quickly press three times or more to enter SOS mode(No timer shutdown function).
3.6 Change the brightness level, see Figure 8;
When the flashlight is on, press and hold the switch and it will, starting from the 
present brightness level, automatically cycle through Moonlight
(Turbo/SOS)-Low-Medium-High-Low. The mode is selected when the switch has 
been released. (Please note: Moonlight, Turbo, and SOS modes are not in the 
automatic cycle.)  
3.7 Set timer, see Figure 9;
The flashlight has a long (9 minutes) and short (3 minutes) timer when the light 
needs to be automatically turned off. When the flashlight is on, double press and 
hold the switch under the current brightness level to access the timer settings. A 
single blink indicates that the short timer is set while two blinks indicates that 
the long timer is set. The flashlight will automatically turn off when the time is 
up. After the timer is set, double press and hold the switch to shift the timer 
settings. After the first timer runs out and you enter the timer setting again, the 
previous setting will be used.
3.8 How the optical proximity sensor works in Turbo mode
3.8.1 The optical proximity sensor is activated when the light output is 
blocked at close range, see Figure 10;
If the light output is blocked before or within 0.5 seconds after the flashlight 

Figure 12
Turn Off the Optical Proximity Sensor Temporarily

Figure 13
Turn Off/On the Optical Proximity Sensor 
Permanently

Figure 11
Do Not Activate the Optical Proximity Sensor

Figure 10
Activate the Optical Proximity Sensor

Continuous press

<5s

Near

TURBO

Press at least 15 times continuously

enters Turbo mode, the brightness level will automatically decrease to High mode. If 
the obstruction persists for over 1 minute, the flashlight will turn off to prevent 
damage to the obstruction or lens caused by high temperature generated by intense 
light. The brightness level does not automatically return when the obstruction is 
removed. The brightness reduction due to obstruction doesn't occur in SOS mode.
3.8.2 The optical proximity sensor is not activated, see Figure 11;
If the light output is blocked after the flashlight enters Turbo mode for 0.5 
seconds, the brightness level will not decrease automatically.
3.8.3 Turn off the optical proximity sensor temporarily, see Figure 12;
To turn off the proximity sensor temporarily, please quickly double press the switch 
within 5 seconds after the automatic dimming. Then, the brightness will be forced 
to return to Turbo. Turning off the light can reactivate the proximity sensor. 
3.8.4 Turn off/on the optical proximity sensor permanently, see Figure 13;
Press the switch 15 times or more quickly and continuously to turn off/on the 
proximity sensor permanently.
4.   Operate in red light mode
4.1 Enter the red light mode, see Figure 14;
When the flashlight is off, double press to enter the low red mode.
4.2 Change the brightness level, see Figure 15;
When the flashlight is in the red light mode, double press to switch between the 
high red mode and the low red mode.
4.3 Change the mode, see Figure 16;
Press and hold to switch between the red normal mode and the red SOS mode.
4.4 Exit the red light mode, see Figure 17;
When the flashlight is in the red light mode, single press to turn off the 
flashlight. And the memorized mode is the low white mode.
5.   Battery indicator
5.1 Normal mode, see Figure 18-1;
5.2 Moolight mode, see Figure 18-2;
6.   How to use the pin tool, see Figure 19;
Put the pin tool through the light lanyard hole and then hook the lanyard to the hole.
7.   Turn It Into a Headlamp, see Figure 20;
1. Remove the pocket clip.
2. Put the flashlight into the bracket with the tail first.
3. Adjust the flashlight to the appropriate position. 
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多语言字典，参见 Table 3;
1.   产品参数参见 Table 1与Table 2；
2.   操作指引见下：
2.1 使用前移除绝缘片，参见Figure 1；
2.2 充电，参见Figure 2；
3.   白光模式下操作：
3.1 开/关手电，参见Figure 3；
单按开、关机。开机时，手电点亮在记忆存储的亮度。(月光、
低、中、高亮档在关机时记忆，Turbo关机记忆为高亮档，高亮
档关机记忆维持1分钟，之后转中亮，SOS不记忆)
3.2 锁键/解锁，参见Figure 4；
关机状态下，长按（约2秒）按键直至月光关闭，程序进入锁键状
态。锁键状态下，长按按键（1秒以上），直到输出闪动一次后释
放按键，解锁按键并开启在月光。

3.3  月光档，参见Figure 5；
关机状态下按住按键1秒以上，月光开启，如前次关机为月光，单
按按键。
3.4  TURBO档，参见Figure 6；
开机状态快速双按按键进入Turbo，再次双按返回，如记忆体内为
高亮档，返回中亮档。如记忆体内为中亮、低亮或月光，返回记
忆档位。注意： 进入或退出TURBO与HIGH模式时，光线会逐渐
变亮或变暗。
3.5 SOS，参见Figure 7；
快速连按三次（或以上）进入SOS（无定时关机功能）。
3.6 改变亮度，参见Figure 8；
开机状态下，长按按键，输出从当前亮度开始，按月光（
Turbo/SOS）->低->中->高->低 顺序改变，释放按键时选定亮
度。(注意：月光、Turbo和SOS模式不在调光循环序列里。)
3.7 定时关机，参见Figure 9；
手电可设置两种指定的点亮时间：长定时（9分钟）与 短定时（3
分钟）。开机后，在当前亮度下，双按按键并保持,输出闪一次为
短定时，闪两次为长定时，计时结束自动关机。在计时过程快速
双按按键并保持转换定时设置。第一次定时结束后，再次进入定
时设置，使用前次定时时长。
3.8 Turbo模式下遮挡降挡
3.8.1 激活光学接近传感器，参见Figure 10；
激活Turbo前或激活Turbo后0.5s内，出光口被遮挡，输出亮度自
动降低至高亮档，持续遮挡超过1分钟后关机，避免强光产生的高
温烧坏遮挡物/透镜；移除遮挡物，亮度不会自动回升；SOS模式
下不激活遮挡降档。
3.8.2 未激活光学接近传感器，参见Figure 11；
手电在进入Turbo档0.5s之后，出光口再被遮挡，输出亮度不会自
动降低。
3.8.3 临时关闭光感保护功能，参见Figure 12；
在遮挡降档5秒内双击按键，可以强制返回Turbo，此时光感降档
功能临时关闭；关机可恢复光感降档功能。
3.8.4 永久关闭或开启光感保护功能，参见Figure 13；
快速连按按键15次（或以上）永久关闭光感功能，相同操作下开
启光感功能。
4.   红光模式操作
4.1 进入红光模式，参见Figure 14；
关机状态下双击按键进入红光低亮档位。
4.2 改变亮度，参见Figure 15；
在红光点亮状态下，双击按键，输出亮度在红光高亮和红灯低亮
档位间切换。
4.3 模式改变，参见Figure 16；
长按按键切换红光常亮与SOS模式，
4.4 退出红光模式，参见Figure 17；
红光开启状态下，单按按键关机，并记忆白光低亮档位。
5.   电量指示灯说明，
5.1 非Moonlight模式，参见Figure 18-1; 
5.2 Moonlight模式，参见Figure 18-2；
6.   穿绳工具使用，参见 Figure 19；
将穿绳工具穿过手电挂绳孔，然后将挂绳钩到挂钩上，拉过手电
挂绳孔。
7.   头灯带支架安装指导。参见Figure 20；

painettuna vaihtaaksesi ajastimen asetuksia. Kun ensimmäinen ajastin on kulunut 
loppuun ja syötät ajastinasetuksen uudelleen, viimeistä asetusta käytetään.
3.8 Kuinka läheisyysanturi toimii Turbo-tilassa:
3.8.1 Läheisyysanturi aktivoituu, kun lähtöikkuna suljetaan 
lähietäisyydeltä, katso kuva 10;
Jos valaisinpää peitetään ennen kuin taskulamppu siirtyy Turbo-tilaan tai 0,5 
sekunnin sisällä sen jälkeen, kirkkaustaso laskee automaattisesti High-tilaan. 
Jos este jatkuu yli 1 minuutin ajan, taskulamppu sammuu, jotta estetään 
voimakkaan valon aiheuttamien korkeiden lämpötilojen aiheuttamat vauriot tai 
linssin vauriot. Kirkkaustaso ei palaa automaattisesti, kun este poistetaan. 
Esteestä johtuva kirkkauden heikkeneminen ei tapahdu SOS-tilassa.
3.8.2 Läheisyysanturi ei ole aktivoitu, katso kuva 11;
Jos valaisinpää peitetään, kun taskulamppu on siirtynyt Turbo-tilaan 0,5 
sekunniksi, kirkkaustaso ei laske automaattisesti.
3.8.3 Sammuta läheisyysanturi väliaikaisesti, katso kuva 12;
Jos haluat väliaikaisesti kytkeä läheisyysanturin pois päältä, paina nopeasti 
kytkintä kahdesti viiden sekunnin kuluessa automaattisen himmennyksen 
jälkeen. Tällöin kirkkaus pakotetaan palaamaan Turbo-tilaan. Valon 
sammuttaminen voi aktivoida läheisyysanturin uudelleen.
3.8.4 Kytke optinen läheisyysanturi pois päältä/päälle pysyvästi, katso kuva 13;
Paina kytkintä vähintään 15 kertaa nopeasti ja jatkuvasti, jotta voit kytkeä 
läheisyysanturin pysyvästi päälle/pois päältä.
4.   Toimi punaisessa valotilassa
4.1 Siirry punaisen valon tilaan, katso kuva 14;
Kun taskulamppu on pois päältä, tuplaklikkaa siirtyäksesi punavalon 
Low-tilaan,
4.2 Muuta tehotilaa, katso kuva 15;
Kun taskulamppu on punavalo-tilassa, tuplaklikkaa vaihtaaksesi punavalon 
High- ja Low-tilojen väliltä.
4.3 Muuta toimintatilaa, katso kuva 16;
Paina ja pidä painettuna vaihtaaksesi punaisen normaalitilan ja punaisen 
SOS-tilan välillä,
4.4 Poistu punaisen valon tilasta, katso kuva 17;
Kun taskulamppu on punaisen valon tilassa, sammuta taskulamppu yhdellä 
painalluksella. Muistiin tallennettava tila on matala valkoinen tila.
5.   Akun ilmaisin:
5.1 Normaali tila, katso kuva 18-1;
5.2 Moolight-tila, katso kuva 18-2;
6.   Kuinka käyttää tappityökalua, katso kuva 19;
Laita neulatyökalu kevyen kaulanauhan reiän läpi ja kiinnitä sitten naru reikään.
7.   Kuinka käyttää päänauhan kiinnikettä, katso kuva 20;
1. Irrota taskupidike.
2. Aseta taskulamppu kiinnikkeeseen häntä edellä.
3. Säädä taskulamppu sopivaan asentoon.

2.   Bruksanvisning som nedenfor:
2.1 Fjern isolasjonsfilmen før bruk, se figur 1;
2.2 Lading, se figur 2;
3. Kjør i hvitt lys-modus
3.1 Slå på/av, se figur 3;
Ett trykk for å slå lyset på/av. Når lyset er slått på, vil det gå tilbake til det 
forrige lysstyrkenivået som ble valgt før lyset ble slått av (Bare måneskinn, lav, 
middels og høy modus kan lagres når lyset er slått av. Turbomodusen lagres 
som høy modus, og høy modus vil bare lagres i ett minutt før den går tilbake til 
middels modus. SOS-modus kan ikke lagres).
3.2 Lockout/Lås opp, se figur 4;
Når lommelykten er av, trykk og hold bryteren (i ca. 2 sekunder) for å få tilgang til 
låsemodus (lommelykten går kort inn i måneskinnsmodus og slår seg deretter av 
for å signalisere låsemodusaktivering). For å låse den opp, trykk og hold bryteren i 
over ett sekund til lyset blinker én gang og deretter måneskinnsmodus er på igjen.
3.3 Måneskinn, se figur 5;
Når lommelykten er av, trykk og hold bryteren i over ett sekund for å få tilgang til 
måneskinnmodus. Når lommelykten slås på igjen, går den tilbake til 
måneskinnsmodus på grunn av minnefunksjonen.
3.4 Turbo, se figur 6;
Når lommelykten er på, dobbelttrykk raskt på bryteren for å gå inn i Turbo, 
dobbelttrykk igjen for å gå tilbake. Hvis den lagrede modusen var Høy eller 
Middels, er utgangen Medium; hvis den lagrede modusen var Low eller Moonlight, 
er utgangen den lagrede modusen. Merk: Når lommelykten går inn eller ut av 
Turbo-modus og Høy-modus, vil lyset gradvis bli sterkere eller svakere.
3.5 SOS, se figur 7;
Rask trykk tre ganger eller mer for å gå inn i SOS-modus. (Ingen funksjon for 
nedslåing av timer)
3.6 Endre lysstyrkenivået, se figur 8;
Når lommelykten er på, trykk og hold bryteren, og den vil, startende fra det 
nåværende lysstyrkenivået, automatisk gå gjennom Moonlight 
(Turbo/SOS)-Low-Medium-High-Low. Modusen velges når bryteren slippes. 
(Vennligst merk: Måneskinn, Turbo og SOS-modusene er ikke en del av den 
automatiske syklusen.)
3.7 Still inn timer, se figur 9;
Lommelykten har en lang (9 minutter) og kort (3 minutter) timer når lyset skal 
slås av automatisk. Når lommelykten er på, dobbelttrykk og hold bryteren under 
gjeldende lysstyrkenivå for å få tilgang til timerinnstillingene. Et enkelt blink gir 
tilgang til den korte timeren, mens to blink gir tilgang til den lange timeren. 
Lommelykten vil automatisk slå seg av når timeren er oppe. Etter at timeren er 
stilt inn, dobbelttrykk og hold bryteren for å endre timerinnstillingene. Etter at 
den første timeren går ut og du går inn i timerinnstillingen igjen, vil den siste 
innstillingen bli brukt.
3.8 Hvordan nærhetssensor fungerer i Turbo-modus:
3.8.1 Nærhetssensoren aktiveres når utgangsvinduet er blokkert på nært 
hold, se figur 10;
Hvis lysutgangen blokkeres før eller innen 0,5 sekunder etter at lommelykten går 
inn i Turbo-modus, vil lysstyrkenivået automatisk synke til Høy-modus. Hvis 
hindringen vedvarer i over 1 minutt, vil lommelykten slå seg av for å forhindre 
skade på hindringen eller linsen forårsaket av høye temperaturer generert av 

När ficklampan är avstängd, tryck och håll in knappen (i cirka 2 sekunder) för 
att komma åt låsningsläget (ficklampan går in i Moonlight Mode kort och släcks 
sedan för att signalera att lockoutläge aktiveras). För att låsa upp den, tryck och 
håll in knappen i över en sekund tills lampan blinkar en gång och sedan är 
månskensläget på igen.
3.3 Månsken, se figur 5;
När ficklampan är avstängd, tryck och håll in knappen i över en sekund för att 
komma åt månskensläget. När ficklampan slås på igen, återgår den till 
månskensläget på grund av dess minnesfunktion.
3.4 Turbo, se figur 6;
När ficklampan är på, dubbeltryck snabbt på omkopplaren för att komma in i 
Turbo, dubbeltryck igen för att gå tillbaka. Om det memorerade läget var Hög 
eller Medium, är utmatningen Medium; om det memorerade läget var Low eller 
Moonlight, är utgången det memorerade läget. Obs: När ficklampan går in i eller 
ur turboläge och högläge kommer ljuset gradvis att bli starkare eller svagare.
3.5 SOS, se figur 7;
Snabbtryck tre gånger eller mer för att gå in i SOS-läge. (Ingen timer 
avstängningsfunktion)
3.6 Ändra ljusstyrka, se figur 8;
När ficklampan är på, tryck och håll ned strömbrytaren och den kommer, från 
nuvarande ljusstyrkenivå, automatiskt att cykla igenom Moonlight 
(Turbo/SOS)-Low-Medium-High-Low. Läget väljs när strömbrytaren släpps. 
(Observera: Månsken, Turbo och SOS-lägen är inte en del av den automatiska 
cykeln.)
3.7 Ställ in timer, se figur 9;
Ficklampan har en lång (9 minuter) och kort (3 minuter) timer när ljuset 
behöver stängas av automatiskt. När ficklampan är på, dubbeltryck och håll ned 
knappen under den aktuella ljusstyrkan för att komma åt timerinställningarna. 
En enda blinkning kommer åt den korta timern medan två blinkningar ger 
åtkomst till den långa timern. Ficklampan släcks automatiskt när timern är slut. 
När timern har ställts in, dubbeltryck och håll ned knappen för att ändra 
timerinställningarna. När den första timern tar slut och du går in i 
timerinställningen igen, kommer den sista inställningen att användas.
3.8 Hur närhetssensor fungerar i turboläge:
3.8.1 Närhetssensorn aktiveras när utgångsfönstret är blockerat på nära 
håll, se figur 10;
Om ljusutgången blockeras före eller inom 0,5 sekunder efter att ficklampan går 
in i turboläge, kommer ljusstyrkan automatiskt att minska till högt läge. Om 
hindret kvarstår i över 1 minut stängs ficklampan av för att förhindra skador på 
hindret eller linsen orsakade av höga temperaturer som genereras av intensivt 
ljus. Ljusstyrkan återgår inte automatiskt när hindret tas bort. Ljusstyrkeminsk-
ningen på grund av hinder inträffar inte i SOS-läge.
3.8.2 Närhetssensorn är inte aktiverad, se figur 11;
Om ljusutgången blockeras efter att ficklampan går in i Turbo-läge i 0,5 
sekunder, minskar inte ljusstyrkan automatiskt.
3.8.3 Stäng av närhetssensorn tillfälligt, se figur 12;
För att tillfälligt stänga av närhetssensorn, vänligen dubbelklicka snabbt på 
strömbrytaren inom 5 sekunder efter den automatiska nedbländningen. Då 
kommer ljusstyrkan tvingas att återgå till Turbo. Genom att släcka lampan kan 
närhetssensorn återaktiveras.
3.8.4 Stäng av/på den optiska närhetssensorn permanent, se figur 13;

3.4 Turbo, zie figuur 6;
Wanneer de zaklamp brandt, drukt u snel twee keer op de schakelaar om naar 
Turbo te gaan, drukt u nogmaals twee keer om terug te keren. Als de opgeslagen 
modus Hoog of Gemiddeld is, is de uitvoer Gemiddeld; als de opgeslagen modus 
Laag of Maanlicht was, is de uitvoer de opgeslagen modus. Opmerking: 
Wanneer de zaklamp de Turbo- en Hoge stand in- of uitschakelt, wordt het licht 
geleidelijk helderder of zwakker.
3.5 SOS, zie figuur 7;
Druk drie keer of vaker snel om naar de SOS-modus te gaan. (Geen 
timer-uitschakelfunctie)
3.6 Wijzig het helderheidsniveau, zie figuur 8;
Wanneer de zaklamp is ingeschakeld, houdt u de schakelaar ingedrukt en zal 
deze automatisch door Moonlight (Turbo/SOS)-Low-Medium-High-Low gaan, te 
beginnen vanaf het huidige helderheidsniveau. De modus wordt geselecteerd 
wanneer de schakelaar wordt losgelaten. (Let op: Moonlight, Turbo en SOS-modi 
zitten niet in de automatische cyclus.)
3.7 Timer instellen, zie figuur 9;
De zaklamp heeft een lange (9 minuten) en korte (3 minuten) timer wanneer het 
licht automatisch moet worden uitgeschakeld. Wanneer de zaklamp brandt, 
houdt u de schakelaar tweemaal ingedrukt onder het huidige helderheidsniveau 
om toegang te krijgen tot de timerinstellingen. Een enkele keer knipperen geeft 
toegang tot de korte timer terwijl twee keer knipperen toegang geeft tot de lange 
timer. De zaklamp gaat automatisch uit als de timer afloopt. Nadat de timer is 
ingesteld, drukt u twee keer op de schakelaar en houdt u deze ingedrukt om de 
timerinstellingen te wijzigen. Nadat de eerste timer is afgelopen en u de 
timerinstelling opnieuw invoert, wordt de laatste instelling gebruikt.
3.8 Hoe nabijheidssensor werkt in Turbo-modus:
3.8.1 De nabijheidssensor wordt geactiveerd wanneer het uitvoervenster 
van dichtbij wordt geblokkeerd, zie figuur 10;
Als de lichtopbrengst geblokkeerd wordt voor of binnen 0,5 seconden nadat de 
zaklamp in Turbostand gaat, zal het helderheidsniveau automatisch afnemen 
naar de Hoge stand. Als de obstructie langer dan 1 minuut aanhoudt, schakelt 
de zaklamp uit om schade aan de obstructie of lens door hoge temperaturen 
veroorzaakt door intens licht te voorkomen.  Het helderheidsniveau keert niet 
automatisch terug wanneer de obstructie wordt verwijderd.  De vermindering 
van de helderheid door obstructie treedt niet op in de SOS-modus.
3.8.2 De nabijheidssensor is niet geactiveerd, zie figuur 11;
Als de lichtopbrengst wordt geblokkeerd nadat de zaklamp de Turbo-stand heeft 
geactiveerd gedurende 0,5 seconden, zal het helderheidsniveau niet 
automatisch afnemen.
3.8.3 Schakel de nabijheidssensor tijdelijk uit, zie figuur 12;
Om de nabijheidssensor tijdelijk uit te schakelen, drukt u snel tweemaal op de 
schakelaar binnen 5 seconden na het automatisch dimmen. Daarna wordt de 
helderheid gedwongen om terug te keren naar Turbo. Het uitschakelen van het 
licht kan de nabijheidssensor opnieuw activeren.
3.8.4 Schakel de optische nabijheidssensor permanent uit/in, zie Figuur 13;
Druk snel 15 keer of vaker op de schakelaar om de nabijheidssensor permanent 
in- of uit te schakelen.
4.   Roodlichtmodus:
4.1 Ga naar de modus voor rood licht, zie Afbeelding 14;

Średni, Niski lub Moonlight, przywrócony zostanie zapamiętany tryb. Uwaga: 
Kiedy latarka wchodzi lub wychodzi z trybu Turbo lub trybu Wysokiego, światło 
będzie stopniowo przyciemniane lub rozjaśniane.
3.5 SOS, zobacz Rysunek 7;
Naciśnij szybko trzy razy lub więcej, aby wejść w tryb SOS. (Brak funkcji 
wyłączania timerem)
3.6 Zmiana poziomu jasności, zobacz Rysunek 8;
Gdy latarka jest włączona, naciśnij i przytrzymaj przełącznik, a zacznie ona 
automatycznie przechodzić od aktualnego poziomu jasności przez Moonlight 
(Turbo/SOS)-Niski-Średni-Wysoki-Niski. Tryb zostaje wybrany po zwolnieniu 
przełącznika. (Uwaga: tryby Moonlight, Turbo oraz SOS nie są w cyklu 
automatycznym)
3.7 Ustaw timer, zobacz Rysunek 9;
Latarka posiada długi (9 minut) i krótki (3 minuty) timer, kiedy światło musi 
zostać automatycznie wyłączone. Gdy latarka jest włączona, naciśnij dwukrotnie 
i przytrzymaj przełącznik pod aktualnym poziomem jasności, aby uzyskać 
dostęp do ustawień timera. Pojedyncze mignięcie włącza krótki timer, a dwa 
mignięcia — długi timer. Latarka wyłączy się automatycznie, gdy timer się 
skończy. Po ustawieniu timera naciśnij dwukrotnie i przytrzymaj przełącznik, 
aby zmienić ustawienia timera. Po wygaśnięciu pierwszego timera i ponownym 
wprowadzeniu ustawień timera, zastosowane zostanie ostatnie ustawienie.
3.8 Jak działa czujnik zbliżeniowy w trybie Turbo:
3.8.1 Czujnik zbliżeniowy jest aktywowany, gdy soczewka zostanie 
zablokowana z bliskiej odległości, zobacz Rysunek 10;
Jeśli źródło światła zostanie zasłonięte przed upływem 0,5 sekundy od 
włączenia trybu Turbo, poziom jasności zostanie automatycznie obniżony do 
trybu Wysokiego. Jeśli przeszkoda nie zostanie usunięta w ciągu 1 minuty, 
latarka wyłączy się, aby uniknąć uszkodzenia przedmiotu lub soczewki wysoką 
temperaturą emitowaną przez latarkę. Poziom jasności nie wraca 
automatycznie do pierwotnego poziomu po usunięciu przeszkody. Obniżenie 
poziomu jasności na skutek przeszkody nie występuje przy trybie SOS.
3.8.2 Czujnik zbliżeniowy nie jest aktywowany, zobacz Rysunek 11;
Jeśli źródło światła zostanie zasłonięte po upływie 0,5 sekundy od włączenia 
trybu Turbo, poziom jasności nie zostanie automatycznie zmniejszony.
3.8.3 Wyłącz tymczasowo czujnik zbliżeniowy, zobacz rysunek 12;
Aby tymczasowo wyłączyć czujnik zbliżeniowy, szybko naciśnij dwukrotnie 
przełącznik w ciągu 5 sekund po automatycznym przyciemnieniu. jasność 
zostanie przywrócona do poziomu Turbo. Wyłączenie światła ponownie aktywuje 
czujnik zbliżeniowy.
3.8.4 Wyłączyć/włączyć na stałe optyczny czujnik zbliżeniowy, patrz 
Rysunek 13;
Naciśnij przełącznik szybko 15 razy lub więcej, aby na stałe włączyć/wyłączyć 
czujnik zbliżeniowy.
4. Obsługa w trybie światła czerwonego
4.1 Włączanie trybu światła czerwonego, patrz Rysunek 14;
Kiedy latarka jest wyłączona, dwukrotnie naciśnij, aby wejść w tryb niskiego 
czerwonego światła.
4.2 Zmiana poziomu jasności, patrz Rysunek 15;
Kiedy latarka jest w trybie czerwonego światła, dwukrotnie naciśnij, aby 
przełączać się między trybem wysokim a trybem niskim czerwonego światła.
4.3 Zmiana trybu, patrz Rysunek 16;

3.5 SOS, siehe Abbildung 7;
Den Schalter dreimal oder häufiger drücken, um den SOS Modus zu aktivieren 
(keine Timer-Abschaltfunktion).
3.6 Ändern der Helligkeitsstufe, siehe Abbildung 8;
Im eingeschalteten Zustand den Schalter gedrückt halten und es wird, 
ausgehend von der aktuellen Helligkeitsstufe, automatisch durch die Modi 
Moonlight (Turbo/SOS) - niedrig - mittel - hoch - niedrig gewechselt. Durch 
Loslassen des Schalters wird der jeweilige Modus ausgewählt. Hinweis: 
Moonlight, Turbo und SOS sind nicht Teil dieses automatischen Zyklus.
3.7 Timer einstellen, siehe Abbildung 9;
Die Taschenlampe verfügt über einen langen (9 Minuten) und kurzen (3 Minuten) 
Timer, nach dem das Licht automatisch ausgeschaltet werden kann. Zum 
Aktivieren des Timers im eingeschalteten Zustand den Schalter in der aktuellen 
Helligkeitsstufe zweimal drücken und beim zweiten Mal gedrückt halten. Ein 
einfaches Blinken signalisiert die Aktivierung des kurzen Timers, zwei 
Blinksignale den langen Timer. Die Taschenlampe schaltet sich automatisch aus, 
sobald der Timer abgelaufen ist. Durch erneutes doppeltes Drücken und beim 
zweiten Mal gedrückt Halten des Schalter nach Aktivierung der Timerfunktion 
kann zwischen den beiden Timereinstellungen gewechselt werden. Bei der 
nächsten Aktivierung des Timers wird die zuletzt genutzte Einstellung verwendet.
3.8 Funktionsweise des Abstandssensor im Turbomodus:
3.8.1 Der Abstandssensor wird aktiviert, wenn das Licht im Nahbereich 
blockiert wird, siehe Abbildung 10;
Wird der Lichtstrahl innerhalb von 0,5 Sekunden nach dem Aktivieren des 
Turbomodus blockiert, wird die Helligkeit automatisch auf den hohen Modus 
reduziert. Wird das Licht länger als 1 Minute blockiert, schaltet sich die 
Taschenlampe aus, um zu verhindern, dass das Hindernis oder die Linse durch 
die durch das intensive Licht erzeugten hohen Temperaturen beschädigt 
werden. Die Helligkeitsstufe wird nicht automatisch nach Entfernen des 
Hindernisses wiederhergestellt und die Helligkeit wird im SOS Modus nicht 
aufgrund von Hindernissen reduziert.
3.8.2 Inaktiver Abstandssensor, siehe Abbildung 11;
Wird der Lichtstrahl nicht innerhalb von 0,5 Sekunden nach dem Aktivieren des 
Turbomodus blockiert, wird die Helligkeit nicht automatisch verringert.
3.8.3 Den Abstandssensor vorübergehend ausschalten, siehe Abbildung 12;
Um den Abstandssensor vorübergehend auszuschalten, den Schalter innerhalb 
von 5 Sekunden nach der automatischen Helligkeitseinstellung doppelt drücken. 
Die Helligkeit wird so auf den Turbomodus zurückgesetzt. Nach dem Ausschalten 
wird der Abstandssensor beim nächsten Einschalten des Lichts wieder aktiviert.
3.8.4 Den Abstandssensor dauerhaft aus- oder einschalten, siehe 
Abbildung 13;
Um den Abstandssensor dauerhaft auszuschalten, den Schalter mindestens 
15-mal schnell hintereinander drücken.
4.   Rotes Licht:
4.1 Rotes Licht aktivieren, siehe Abbildung 14;
Im ausgeschalteten Zustand den Schalter 2x drücken, um das rote Licht zu aktivieren.
4.2 Ändern der Helligkeitsstufe, siehe Abbildung 15;
Bei aktivem roten Licht kann mit einem doppelten Drücken des Seitenschalters 
zwischen dem hohen und dem niedrigen roten Modus gewechselt werden.
4.3 Ändern den Modus, siehe Abbildung 16;

Gyors megnyomásával háromszor vagy többször léphet be az SOS módba. 
(Nincs időzítő kikapcsolási funkció)
3.6 Módosítsa a fényerőt, lásd a 8. ábrát;
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja és tartsa lenyomva a kapcsolót, 
és az aktuális fényerőszinttől kezdve automatikusan vált a Holdfény 
(Turbo/SOS) - Alacsony - Közepes - Magas - Alacsony között. Az üzemmód 
kiválasztása a kapcsoló felengedésekor történik. (Kérjük, vegye figyelembe: a 
Holdfény, Turbo és SOS módok nem része az automatikus ciklusnak.)
3.7 Állítsa be az időzítőt, lásd a 9. ábrát;
A zseblámpa hosszú (9 perc) és rövid (3 perc) időzítővel rendelkezik, amikor a 
lámpát automatikusan ki kell kapcsolni. Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, 
nyomja meg kétszer és tartsa lenyomva az aktuális fényerőszint alatti kapcsolót 
az időzítő beállításainak eléréséhez. Egyetlen pislogás eléri a rövid időzítőt, két 
pislogás pedig a hosszú időzítőt. A zseblámpa automatikusan kikapcsol, amikor az 
időzítő lejár. Az időzítő beállítása után nyomja meg kétszer és tartsa lenyomva a 
kapcsolót az időzítő beállításainak módosításához. Miután az első időzítő lejár, 
és újra megadja az időzítő beállítását, a rendszer az utolsó beállítást használja.
3.8 Hogyan működik a közelségérzékelő Turbó üzemmódban:
3.8.1 A közelségérzékelő akkor aktiválódik, ha a kimeneti ablak közelről 
blokkolva van, lásd a 10. ábrát;
Ha a Turbó módba lépés előtt vagy az azt követő 0,5 másodpercen belül valami 
a fénynyaláb útjába kerül, a fényerő automatikusan az Erős módban jellemző 
szintre csökken. Ha a fénynyaláb takarása 1 perc eltelte után sem szűnik meg, 
a lámpa a takarást okozó tárgy vagy a lencse erős hő okozta károsodásának 
megelőzése érdekében kikapcsol. A takarás megszűnése után az eredeti 
fényerőszint nem áll vissza automatikusan. SOS-módban a takarás ellenére 
sem csökken fényerő.
3.8.2 A közelségérzékelő nincs aktiválva, lásd a 11. ábrát;
Ha a Turbó módba lépés után 0,5 másodperc elteltével valami a fénynyaláb 
útjába kerül, a fényerőszint nem csökken automatikusan.
3.8.3 Ideiglenesen kapcsolja ki a közelségérzékelőt, lásd a 12. ábrát;
A közelségérzékelő ideiglenes kikapcsolásához nyomja meg gyorsan kétszer a 
kapcsolót az automatikus elsötétítés után 5 másodpercen belül. Ezután a 
fényerő visszakerül a Turbo állapotba. A világítás kikapcsolása újraaktiválhatja 
a közelségérzékelőt.
3.8.4 Állandóan kapcsolja ki/be az optikai közelségérzékelőt, lásd a 13. ábrát;
Gyorsan és folyamatosan nyomja meg a kapcsolót legalább 15-ször a 
közelségérzékelő állandó be- vagy kikapcsolásához.
4.   Vörös fényű mód:
4.1 A vörös fényüzemmód használata, 14. ábra;
A lámpa kikapcsolt állapotában duplán nyomja meg a kapcsolót a vörös 
üzemmód alacsony fényerőszintjének bekapcsolásához.
4.2 Fényerőszint váltás, 15. ábra;
Vörös fényüzemmódban a kapcsoló dupla lenyomásával válthat az alacsony és 
a magas fényerőszintek között.
4.3 Üzemmód váltás, 16. ábra;
Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolót a vörös folyamatos és vörös SOS 
mód közötti váltáshoz.
4.4 Kilépés a vörös fényüzemmódból, 17. ábra;
Amikor a lámpa vörös üzemmódban van, nyomja meg röviden a kapcsolót a 
lámpa kikapcsolásához. A fehér üzemmód van alapbeállításként a lámpában.

запомненный режим был Низкий или Лунный свет, выводом 
будет запомненный режим. Примечание. Когда фонарик 
переходит в турбо-режим и режим High или выходит из него, 
свет постепенно становится ярче или тусклее.
3.5 SOS, см. рисунок 7;
Быстро нажмите три раза или более, чтобы войти в режим 
SOS. (Нет функции отключения по таймеру)
3.6 Изменить уровень яркости, см. рисунок 8;
Когда фонарик включен, нажмите и удерживайте 
переключатель, и он автоматически будет проходить через 
режимы Лунный свет (Турбо/SOS) — Низкий — Средний — 
Высокий — Низкий, начиная с текущего уровня яркости. 
Режим выбирается, когда переключатель отпущен. 
(Обратите внимание: режимы Лунный свет, Турбо и SOS не 
входят в автоматический цикл)
3.7 Установить таймер, см. рисунок 9;
Фонарик имеет длинный (9 минут) и короткий (3 минуты) 
таймер, когда свет нужно автоматически выключить. Когда 
фонарик включен, дважды нажмите и удерживайте 
переключатель под текущим уровнем яркости, чтобы 
получить доступ к настройкам таймера. Однократное 
мигание открывает доступ к короткому таймеру, а два 
мигания — к длинному таймеру. Фонарик автоматически 
выключится, когда таймер истечет. После установки 
таймера дважды нажмите и удерживайте переключатель, 
чтобы изменить настройки таймера. После того, как первый 
таймер истечет, и вы снова введете настройку таймера, 
будет использоваться последняя настройка.
3.8 Как работает датчик приближения в режиме Турбо:
3.8.1 Датчик приближения активируется, когда выходное 
окно заблокировано на близком расстоянии, см. рис. 10;
Если световой поток блокируется до или в течение 0,5 секунды 
после перехода фонаря в турбо-режим, уровень яркости 
автоматически снизится до режима High. Если препятствие 
сохраняется более 1 минуты, фонарик выключится, чтобы 
предотвратить повреждение препятствия или линзы, 
вызванное высокими температурами, создаваемыми 
интенсивным светом. Уровень яркости не возвращается 
автоматически после устранения препятствия. Снижение 
яркости из-за препятствий не происходит в режиме SOS.
3.8.2 Датчик приближения не активирован, см. рис. 11;
Если световой поток блокируется после перехода фонаря в 
турбо-режим на 0,5 секунды, уровень яркости не 
уменьшится автоматически.
3.8.3 Временно отключите датчик приближения, см. рисунок 12;
Чтобы временно отключить датчик приближения, 
пожалуйста, быстро дважды нажмите переключатель в 
течение 5 секунд после автоматического затемнения. Затем 
яркость будет принудительно возвращена в режим Turbo. 
Отключение освещения может повторно активировать 
датчик приближения.

3.8.4 Выключить/включить оптический датчик 
приближения навсегда, см. рисунок 13;
Быстро нажмите переключатель 15 раз или более непрерывно, 
чтобы постоянно включить/выключить датчик приближения.
4. Работайте в режиме красного света.
4.1 Войдите в режим красного света, см. рисунок 14;
Когда фонарик выключен, дважды нажмите, чтобы войти в 
режим низкого красного цвета.
4.2 Изменить уровень яркости, см. рисунок 15;
Когда фонарик находится в режиме красного света, дважды 
нажмите, чтобы переключиться между режимом яркого 
красного и режимом низкого красного света.
4.3 Изменить режим см. рисунок 16;
Нажмите и удерживайте, чтобы переключиться между 
красным нормальным режимом и красным режимом SOS,
4.4. Выход из режима красного света, см. рисунок 17;
Когда фонарик находится в режиме красного света, нажмите 
один раз, чтобы выключить фонарик. Запомненный режим 
— это режим с низким уровнем белого.
5.   Индикатор батареи:
5.1 Нормальный режим, см. рис. 18-1;
5.2 Режим Moolight, см. рис. 18-2;
6.   Как использовать инструмент штифта, см. рис. 14;
Вставьте инструмент для булавки в отверстие для светового 
шнура, а затем закрепите шнур в отверстии.
7.    Как использовать кронштейн оголовья, см. рис. 20;
1. Снимите карманную клипсу.
2. Вставьте фонарь в кронштейн хвостом вперед.
3. Установите фонарик в нужное положение.

de un segundo hasta que la luz parpadee una vez y luego vuelva a encenderse 
el modo de luz de luna.
3.3 Luz de luna, consulte la Figura 5;
Con la linterna apagada, mantenga presionado el interruptor durante más de un 
segundo para acceder al modo de luz de luna. Cuando la linterna se enciende de 
nuevo, vuelve al modo de luz de luna debido a su función de memoria.
3.4 Turbo, consulte la Figura 6;
Con la linterna encendida, presione rápidamente dos veces el interruptor para 
ingresar a Turbo, presione dos veces nuevamente para regresar. Si el modo 
memorizado fuera Alto o Medio, la salida es Media; si el modo memorizado 
fuera Low o Moonlight, la salida es el modo memorizado. Nota: Cuando la 
linterna entra o sale del modo Turbo y del modo Alto, la luz será gradualmente 
más brillante o más tenue.
3.5 SOS, consulte la Figura 7;
Presione rápidamente tres veces o más para acceder al modo SOS. (Sin función 
de apagado del temporizador)
3.6 Cambie el nivel de brillo, consulte la Figura 8;
Con la linterna encendida, mantenga presionado el interruptor y, a partir del 
nivel de brillo actual, cambiará automáticamente entre Luz de Luna 
(Turbo/SOS)-Bajo-Medio-Alto-Bajo. El modo se selecciona cuando se suelta el 
interruptor. (Tenga en cuenta: los modos Luz de Luna, Turbo y SOS no están en 
el ciclo automático)
3.7 Configurar el temporizador, consulte la Figura 9;
La linterna tiene un temporizador largo (9 minutos) y corto (3 minutos) cuando 
la luz necesita apagarse automáticamente. Con la linterna encendida, presione 
dos veces y mantenga presionado el interruptor bajo el nivel de brillo actual 
para acceder a la configuración del temporizador. Un solo parpadeo accede al 
temporizador corto mientras que dos parpadeos acceden al temporizador largo. 
La linterna se apagará automáticamente cuando se acabe el tiempo. Después 
de configurar el temporizador, presione dos veces y mantenga presionado el 
interruptor para cambiar la configuración del temporizador. Después de que se 
agote el primer temporizador y vuelva a ingresar la configuración del 
temporizador, se usará la última configuración.
3.8 Cómo funciona el sensor de proximidad en modo Turbo:
3.8.1 El sensor de proximidad se activa cuando la ventana de salida se 
bloquea a corta distancia, consulte la Figura 10;
Si la luz se bloquea antes o dentro de los 0,5 segundos de ingresar al modo 
turbo, el brillo se reduce automáticamente al modo alto. Si la interrupción de la 
luz continúa durante más de 1 minuto, se apagará automáticamente para evitar 
daños por sobrecalentamiento. Incluso cuando se libera el bloqueo de la luz, el 
brillo no vuelve. En el modo SOS, el brillo no disminuye incluso cuando el sensor 
detecta un objeto.
3.8.2 El sensor de proximidad no está activado, consulte Figura 11;
Después de que la linterna ingresa al modo turbo durante 0,5 segundos, la 
salida no disminuye automáticamente incluso si se detecta un objeto frente al 
cabezal de la luz.
3.8.3 Apague el sensor de proximidad temporalmente, consulte la Figura 12;
Para apagar el sensor de proximidad temporalmente, presione rápidamente dos 
veces el interruptor dentro de los 5 segundos posteriores a la atenuación 
automática. Luego, el brillo se restaurará. Apagar la linterna para reactivar el 
sensor de proximidad.

3.4 Mod Turbo, vezi Figura 6;
Când lanterna este aprinsă, apăsați rapid de două ori comutatorul pentru a 
intra în modul Turbo, apăsați de două ori din nou pentru a reveni. Dacă modul 
memorat a fost cel Puternic sau Mediu, lumina va reveni in modul Mediu; dacă 
modul memorat a fost cel Slab sau Moonlight, lumina va reveni in modul 
memorat. Retineti: Cand lanterna intra sau iese din modul Turbo si modul 
Puternic, lumina va deveni in mod gradual mai luminoasa sau mai slaba.
3.5 SOS, vezi Figura 7;
Apăsați rapid de trei ori sau mai mult pentru a intra în modul SOS. (Fără 
funcție de oprire a temporizatorului)
3.6 Schimbare nivel de luminozitate, vezi Figura 8;
Cand lanterna este aprinsa, apasati si mentineti apasat comutatorul si, 
incepand de la nivelul actual de luminozitate, se va trece automat prin 
Moonlight(Turbo/SOS)-Slab-Mediu-Puternic-Slab intr-un ciclu. Modul este 
selectat cand comutatorul a fost eliberat. (Va rugam sa retineti: Modurile 
Moonlight, Turbo si SOS nu fac parte din ciclul automat.)
3.7 Setare cronometru, vezi Figura 9;
Lanterna are un temporizator lung (9 minute) și scurt (3 minute) atunci când 
lumina trebuie să fie stinsă automat. Când lanterna este aprinsă, apăsați de 
două ori și mențineți apăsat comutatorul sub nivelul actual de luminozitate 
pentru a accesa setările temporizatorului. O singură clipire accesează 
temporizatorul scurt, în timp ce două clipiri accesează temporizatorul lung. 
Lanterna se va stinge automat când timpul expira. După ce temporizatorul este 
setat, apăsați de două ori și mențineți apăsat comutatorul pentru a schimba 
setările temporizatorului.Daca după expirarea primului temporizator, introduceți 
din nou setarea temporizatorului, va fi utilizată ultima setare.
3.8 Cum funcționează senzorul de proximitate în modul Turbo:
3.8.1 Senzorul de proximitate este activat când lentila lanternei este 
blocată la distanță apropiată, vezi Figura 10;
Daca senzorii lanternei detecteaza un obstacol inainte sau in cel mult 0.5 
secunde dupa ce lanterna intra in modul Turbo, nivelul de luminozitate va 
scadea in mod automat la modul Puternic. Daca obstructia persista pentru mai 
mult de 1 minut, lanterna se va opri pentru a preveni daune asupra obstacolului 
sau a sticlei lanternei cauzate de temperatura ridicata generata de lumina intensa. 
Nivelul de luminozitate nu revine automat dupa ce obstacolul este indepartat. 
Scaderea luminozitatii in prezenta unui obstacol nu are loc in modul SOS.
3.8.2 Senzorul de proximitate nu este activat, vezi Figura 11;
Daca senzorii lanternei detecteaza un obstacol dupa ce lanterna este in modul 
Turbo pentru 0.5 secunde, nivelul de luminozitate nu va scadea in mod automat.
3.8.3 Oprire temporara a senzorului de proximitate, vezi Figura 12;
Pentru a opri temporar senzorul de proximitate, va rugam sa apasati rapid de 
doua ori comutatorul in 5 dupa secunde dupa reglarea automata. Apoi, 
luminozitatea se va reintoarce in modul Turbo. Oprirea luminii poate reactiva 
senzorul de proximitate.
3.8.4 Opriți/porniți permanent senzorul optic de proximitate, vezi Figura 13;
Apăsați rapid comutatorul de cel puțin 15 ori sau mai mult pentru a porni/opri 
permanent senzorul de proximitate.
4.   Operare in mod lumina rosie:
4.1 Accesare mod lumina rosie, vezi Figura 14;
Cand lanterna este oprita, apasati de doua ori pentru a accesa modul slab de 
lumina rosie;
4.2 Schimbare nivel de luminozitate , vezi Figura 15;

режим місячного світла завдяки функції пам'яті.
3.4 Турбо-режим, див. Малюнок 6;
Коли ліхтарик увімкнений, швидко двічі натисніть 
перемикач, щоб увійти в режим Турбо, двічі натисніть ще 
раз, щоб повернутися назад. Якщо попередньо було обрано 
режим "Високий" або "Середній", то увімкнеться "Середній"; 
якщо було обрано режим "Низький" або "Місячне світло", то 
увімкнеться останній обраний режим. Зверніть увагу: Коли 
ліхтарик переходить в режим Турбо або виходить з нього, 
світло буде поступово ставати то яскравішим, то тьмянішим.
3.5 Режим SOS, див. Малюнок 7;
Швидко натисніть три рази або більше, щоб увійти в режим 
SOS. (Немає функції вимкнення за таймером)
3.6 Зміна рівня яскравості, див. Малюнок 8;
Коли ліхтарик увімкнений, натисніть і утримуйте перемикач, 
і він, починаючи з поточного рівня яскравості, автоматично 
перемикатиметься між режимами Місячне світло (Турбо/SOS) 
- Низький-Середній-Високий-Низький. Для вибору режиму 
відпустіть перемикач. (Зверніть увагу: режими "Місячне 
світло", "Турбо" і SOS не входять до автоматичного циклу)
3.7 Встановлення таймера, див. Малюнок 9;
Ліхтарик має довгий (9 хвилин) і короткий (3 хвилини) 
таймер автоматичного вимкнення світла. Коли ліхтарик 
увімкнений, двічі натисніть і утримуйте перемикач у 
поточному рівні яскравості, щоб перейти до налаштувань 
таймера. Світло один раз блимне для вибору короткого 
таймера, два рази - для довгого. Ліхтарик автоматично 
вимкнеться, коли час таймера спливе. Після встановлення 
таймера двічі натисніть і утримуйте перемикач, щоб змінити 
налаштування таймера. Після того, як перший час таймера 
спливе, і ви знову перейдете до налаштувань таймера, буде 
використовуватись останнє налаштування таймера.
3.8 Як працює датчик наближення в режимі Turbo:
3.8.1 Датчик наближення спрацьовує, коли джерело світла 
має перешкоду на близькій відстані, див. Малюнок 10;
Якщо промінь світла буде заблокований до або протягом 0,5 
секунди після переходу ліхтаря в режим Турбо, рівень 
яскравості автоматично знизиться до режиму високої 
яскравості. Якщо перешкода зберігається більше 1 хвилини, 
ліхтарик вимкнеться, щоб запобігти пошкодженню цієї 
перешкоди або лінзи, спричиненому високою 
температурою, що генерується інтенсивним світлом. Рівень 
яскравості не повертається автоматично після усунення 
перешкоди. Зменшення яскравості через перешкоду не 
відбувається в режимі SOS.
3.8.2 Датчик наближення не увімкнений, див. Малюнок 11;
Якщо світловий промінь буде заблокований після переходу 
ліхтарика в режим Турбо на 0,5 секунди, рівень яскравості 
не буде автоматично зменшуватися.
3.8.3 Тимчасове вимкнення датчика наближення, див. 
Малюнок 12;

消灯前に選択していた明るさレベルに戻ります（消灯時に記憶
できるのはムーン、ロー、メディアム、ハイモードのみです。タ
ーボモードはハイモードとして記憶されます。ハイモードは1分
間のみ記憶され、その後メディアムモードに戻ります。SOSモー
ドは記憶できません。)
3.2 ロック/ロック解除についてはFigure 4をご参照ください。
オフになっている状態で、スイッチを押し続ける (約2秒間)と
ロックモードにアクセスします。 (ライトが短時間点灯し、ム
ーンライトモードになります。その後スイッチがオフになり、
ロックモードが有効になります。)ロックを解除するには、ライ
トが 1 回点滅し、再びムーンライトモードになるまでスイッチ
を1秒以上押し続けてください。
3.3 ムーンライトモードについてはFigure 5をご参照ください。
オフになっている状態でスイッチを1秒以上押し続けると、ム
ーンライトモードになります。再度オンにすると、メモリー機
能によりムーンライトモードに戻ります。
3.4 ターボモードについてはFigure 6をご参照ください。
オンになっている状態でスイッチをすばやく2回押すとターボモ
ードに入り、もう一度2回押すと元のモードに戻ります。記憶さ
れたモードがハイまたはメディアムの場合、メディアムモード
で出力されます。記憶されたモードがローまたはムーンライト
の場合、出力は記憶されたモードになります。
注意: ターボモードやハイモードを有効、または無効にするとき、
光は徐々に明るくなったり、暗くなったりします。
3.5 SOSモードについてはFigure 7をご参照ください。
3回以上素早く押すと、SOSモードに入ります。 (タイマーシャ
ットダウン機能なし。)
3.6 明るさレベルを変更します。詳しくはFigure 8をご参照く
ださい。
オンになっている状態でスイッチを押し続けると、現在の明る
さレベルから始まり、ムーン(ターボ/SOS)-ロー-メディアム-
ハイ-ローモードが自動的に循環します。指を離すとモードが
選択されます。（注意：ムーンライト、ターボとSOSモードは
自動サイクルには含まれません。）
3.7 オートシャットオフ機能（タイマー）についてはFigure 9
をご参照ください。
この製品にはライトを自動的に消すことができるロングタイマ
ー(9分)・ショートタイマー(3分)の2種類のタイマー機能があり
ます。ライトがオンになっている際にサイドスイッチを２回押
して、そのままボタンを押し続けることで、タイマー設定に切
り替えられます。1回の点滅はショートタイマー、2回の点滅は
ロングタイマーになります。ライトは、タイマーの設定時間が
経過すると自動的に電源がオフになります。タイマーがセット
された後も、サイドスイッチを2回押してから、そのまま押し
たままにすると、タイマー設定を切り替える事が出来ます。オ
ートシャットオフ機能を再度オンにすると、前のタイミング設
定が使用されます。
3.8 ターボモードでは近接センサーが有効になります。
3.8.1 照射部が至近距離で障害物に覆われるなどすると、近接セン
サーが有効になります。詳しくはFigure 10をご参照ください。
ターボモードを有効にする前、または無効になった後0.5秒以
内に光出力が障害物などで遮断された場合、輝度レベルは自動

的にハイモードに低下します。1分以上遮断され続けると、強
い光によって障害物の過熱、レンズの損傷を防ぐためにライト
がオフになります。障害物を取り除いても自動的に明るさレベ
ルは戻りません。SOSモードでは、障害物による明るさの低下
は発生しません。
3.8.2 近接センサーが有効にならない場合、Figure 11をご参
照ください。
ライトがターボモードの状態で0.5秒間、光出力が遮断された
場合、輝度レベルは自動的に低下しません。
3.8.3 近接センサーを一時的にオフにします。詳しくはFigure 
12をご参照ください。
近接センサーを一時的にオフにするには、自動調光後5秒以内
にスイッチを素早く2回押してください。その後、明るさは強
制的にターボモードに戻ります。ライトを消すと近接センサー
が再起動することがあります。
3.8.4 近接センサーを永続的にオン/オフにします。Figure 13
をご参照ください。
スイッチを15回以上素早く連続して押して、近接センサーを永
久にオン/オフにできます。
4.   赤信号モード:
4.1 赤色光モード。Figure 14をご参照ください。
ライトがオフになっている状態で2回押すと、低赤色モードに
入ります。
4.2 明るさレベルを変更するにはFigure 15をご参照ください。
赤色光モードになっている状態で2回押すと、高赤色モードと
低赤色モードが切り替わります。
4.3 モードを変更するにはFigure 16をご参照ください。
長押しすると、赤色の通常モードと赤色のSOSモードが順番に
切り替わります。
4.4 赤色光モードをオフにするにはFigure 17をご参照ください。
赤色光モードになっている状態で、1回押すとライトが消え、
記憶されるモードは低白色モードです。
5.  バッテリーインジケーター：
5.1 通常モードについてはFigure 18-1をご参照ください。
5.2 ムーンライトモードについてはFigure 18-2をご参照くだ
さい。
6. ピンツールの使用方法についてはFigure 19をご参照ください。
ライトランヤードの穴にピンツールを通して、ランヤードを穴
に引っ掛けます。
7. ヘッドバンドブラケットの使用方法についてはFigure 20を
ご参照ください。
1. ポケットクリップを取り外してください。
2. まずテール部をブラケットに入れてください。
3. 懐中電灯を適切な位置に調整してください。

2.   제품 작동 설명은 아래를 참고해 주세요:

2.1 사용 전, 절연 필름 제거, Figure 1 참고.

2.2 충전, Figure 2 참고.

3.    화이트 라이트 모드로 작동:

3.1 전원 ON/OFF, Figure 3 참고.

버튼을 1회 눌러 라이트를 ON/OFF 합니다. 라이트를 켜면 
라이트를 끄기 전에 사용했던 모드로 켜집니다. (터보 및 하이 
모드 출력은 미디엄 모드로 전환하기 전 1분 동안 저장됩니다. 
SOS 모드는 저장되지 않습니다)

3.2 잠금/잠금 해제, Figure 4 참고.

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 문라이트 모드가 켜졌다가 꺼질 
때까지 버튼을 (약 2초간) 길게 눌러주면 잠금 상태로 
진입합니다. 잠금 상태에서, 버튼을 1초 이상 누르고 있으면 
잠금이 해제되고 문라이트 모드로 진입합니다.

3.3 문라이트 모드, Figure 5 참고.

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 버튼을 1초 이상 길게 누르면 
문라이트 모드로 진입합니다. 마지막으로 사용한 모드가 
문라이트인 경우에는 버튼을 1회 클릭하여 문라이트를 다시 켤 
수 있습니다.

3.4 터보 모드, Figure 6 참고.

라이트가 켜져 있는 상태에서, 스위치를 빠르게 두 번 눌러 
터보로 들어가고 다시 두 번 누르면 취소됩니다. 저장된 모드가 
하이 또는 미디엄이면 출력은 미디엄이 되고 저장된 모드가 
로우 또는 문라이트라면 이전에 사용했던 모드로 켜집니다. 
참고: 터보 또는 하이 모드에 진입하거나 나올 때, 라이트는 
서서히 강해지고 약해집니다.

3.5 SOS, Figure 7 참고.

버튼을 세 번(혹은 이상) 빠르게 눌러 SOS 모드로 들어갑니다. 
(타이머 셧다운 기능 없음)

3.6 밝기 변경, Figure 8 참고.

라이트가 켜져 있는 상태에서, 스위치를 길게 누르면 현재 
밝기에서 시작하여 문라이트 (터보/SOS) - 로우 - 미디엄 -하이 - 
로우  순으로 자동 순환됩니다. 버튼에서 손을 떼면 밝기가 
선택됩니다. (참고: 문라이트와 터보와 SOS 모드는 밝기 변경 
순에 들어 있지 않습니다)

3.7 타이머 설정, Figure 9 참고.

조명을 자동으로 꺼야 할 때 긴(9분) 타이머와 짧은(3분) 
타이머가 있습니다. 전원이 켜져 있는 상태에서, 스위치를 두 번 
클릭 후 누른 채로 유지하면 타이머 설정에 들어가게 됩니다. 한 
번 깜박이면 짧은 타이머에 들어간 것이고 두 번 깜박이면 긴 
타이머에 들어가게 된 것입니다. 타이머가 활성화되면 설정한 
시간만큼 켜져 있다가 자동으로 꺼집니다.  타이머가 설정된 후, 
스위치를 두 번 클릭 후, 누른 채로 유지하면 타이머 설정을 
변경할 수 있습니다. 타이머 기능을 다시 활성화하면 이전 
설정이 다시 유효하게 됩니다.

3.8 터보 모드인 상태에서 근접 센서 작동:

3.8.1 라이트 근처에 물체가 감지되어 빛이 차단되면 근접 
센서가 활성화됩니다, Figure 10 참고.

3.5 Mode SOS. voir Figure 7 ;
Appuyez rapidement trois fois ou plus pour entrer en mode SOS. (Pas de 
fonction de minuterie)
3.6 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 8 ;
Lorsque la lampe est allumée, maintenez l'interrupteur enfoncé, à partir du 
niveau de luminosité actuel, il passera successivement par les modes Luciole 
(Turbo/SOS)- Bas – Moyen – Haut - Bas. Le mode est sélectionné lorsque le 
bouton est relâché. (Veuillez noter que le mode Luciole, le mode Turbo et le 
mode SOS ne sont pas inclus dans le cycle automatique)
3.7 Réglage de la minuterie, voir Figure 9 ;
La lampe a une minuterie longue (9 minutes) et une minuterie courte (3 minutes) 
lorsque la lumière doit être automatiquement éteinte. Lorsque la lampe est 
allumée, appuyez deux fois sur l’interrupteur et maintenez-le enfoncé pour accéder 
aux modes de minuterie. Un clignotement simple confirme l’accès a la minuterie 
courte tandis que deux clignotements confirment l’accès à la minuterie longue. La 
lampe s'éteint automatiquement lorsque la minuterie arrive à son terme. Une fois 
la minuterie réglée, appuyez deux fois sur le commutateur et maintenez-le enfoncé 
pour valider la modification des paramètres de la minuterie. Une fois que le temps 
de la première minuterie s'est écoulée et que la lumière entre de nouveau dans le 
réglage de la minuterie, le dernier réglage sera utilisé par défaut. 
3.8 Comment fonctionne le capteur de proximité en mode Turbo ;
3.8.1 Le capteur de proximité est activé lorsque la lentille est obstruée à 
courte portée, voir Figure 10 ;
Si le faisceau lumineux est bloqué avant ou dans les 0,5 secondes suivant le 
passage de la lampe en mode Turbo, le niveau de luminosité diminuera 
automatiquement jusqu'au mode Haut. Si l'obstruction persiste pendant plus 
d'une minute, la lampe s'éteindra pour éviter d'endommager l'obstacle ou la 
lentille en raison des températures élevées générées par la lumière intense. Le 
niveau de luminosité précédent ne revient pas automatiquement lorsque 
l'obstruction est retirée. La réduction de luminosité due à une obstruction ne se 
produit pas en mode SOS.
3.8.2 Le capteur de proximité n'est pas activé, voir Figure 11 ;
Si le faisceau lumineux est bloqué après que la lampe de poche soit passée en 
mode Turbo pendant 0,5 seconde, le niveau de luminosité ne diminuera pas 
automatiquement.
3.8.3 Désactivation temporaire du capteur de proximité, voir Figure 12 ;
En couvrant le capteur pendant 5 secondes et en appuyant deux fois sur le 
bouton, vous pouvez forcer le retour en mode Turbo, désactivant 
temporairement le capteur de proximité. Le capteur de proximité sera réactivé 
lorsque vous éteignez l'appareil.
3.8.4 Désactivation/Activation permanente du capteur de proximité, voir 
Figure 13 ;
Appuyez rapidement sur l'interrupteur 15 fois ou plus de manière continue pour 
allumer/éteindre le capteur de proximité de façon permanente.
4.   Mode lumière Rouge :
4.1 Passez en mode lumière Rouge, voir Figure 14 ;
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez deux fois pour passer en mode Rouge Bas.
4.2 Changer la luminosité, voir Figure 15 ;
Lorsque la lampe est allumée en mode lumière Rouge, appuyez deux fois pour 
basculer entre le mode Rouge Haut et le mode Rouge Bas.
4.3 Changer le mode, voir Figure 16 ;

Premere rapidamente tre o più volte per accedere alla modalità SOS. (Nessuna 
funzione di spegnimento del timer)
3.6 Modificare il livello di luminosità, vedere la Figura 8;
Quando la torcia è accesa, tieni premuto l'interruttore e, a partire dal livello di 
luminosità attuale, passerà automaticamente da Moonlight (Turbo/SOS)-Basso-Me-
dio-Alto-Basso. La modalità viene selezionata quando l'interruttore viene rilasciato. 
(Nota: il Moonlight, il Turbo e la modalità SOS non sono nel ciclo automatico)
3.7 Impostare il timer, vedere la Figura 9;
La torcia ha un timer lungo (9 minuti) e breve (3 minuti) quando la luce deve 
essere spenta automaticamente. Quando la torcia è accesa, premi due volte e 
tieni premuto l'interruttore sotto il livello di luminosità corrente per accedere alle 
impostazioni del timer. Un singolo lampeggio accede al timer breve mentre due 
lampeggi accedono al timer lungo. La torcia si spegnerà automaticamente 
quando il timer è scaduto. Dopo aver impostato il timer, premere due volte e 
tenere premuto l'interruttore per modificare le impostazioni del timer. Dopo che 
il primo timer è scaduto e si accede nuovamente all'impostazione del timer, 
verrà utilizzata l'ultima impostazione.
3.8 Come funziona il sensore di prossimità in modalità Turbo:
3.8.1 Il sensore di prossimità si attiva quando la finestra di uscita è 
bloccata a distanza ravvicinata, vedere la Figura 10;
Se l'emissione di luce viene bloccata prima o entro 0,5 secondi dopo che la 
torcia entra in modalità Turbo, il livello di luminosità diminuirà automaticamente 
alla modalità Alta. Se l'ostruzione persiste per più di 1 minuto, la torcia si 
spegnerà per evitare danni da ostruzione o alla lente causati dalle alte 
temperature generate dalla luce intensa. Il livello di luminosità non ritorna 
automaticamente quando l'ostruzione viene rimossa. La riduzione della 
luminosità dovuta all'ostruzione non avviene in modalità SOS.
3.8.2 Il sensore di prossimità non è attivato, vedere la Figura 11;
Se l'emissione luminosa viene bloccata dopo che la torcia è entrata in modalità 
Turbo per 0,5 secondi, il livello di luminosità non diminuirà automaticamente.
3.8.3 Spegnere temporaneamente il sensore di prossimità, vedere la 
Figura 12;
Per disattivare temporaneamente il sensore di prossimità, premere due volte 
rapidamente l'interruttore entro 5 secondi dall'oscuramento automatico. Quindi, 
la luminosità verrà forzata a tornare sulla modalità Turbo. Spegnendo la luce è 
possibile riattivare il sensore di prossimità.
3.8.4 Spegnere/accendere permanentemente il sensore di prossimità ottico, 
vedere Figura 13;
Premi rapidamente l'interruttore 15 volte o più per attivare/disattivare il sensore 
di prossimità in modo permanente.
4.   Modalità luce rossa:
4.1 Accedere alla modalità luce rossa, vedere Figura 14;
Quando la torcia è spenta, premere due volte per accedere alla modalità rosso basso.
4.2 Modificare il livello di luminosità, vedere la Figura 15;
Quando la torcia è in modalità luce rossa, premere due volte per passare dalla 
modalità rosso alto a quella rosso basso.
4.3 Modificare la modalità, vedere la Figura 16;
Tenere premuto per passare dalla modalità normale rossa alla modalità SOS rossa.
4.4 Uscire dalla modalità luce rossa, vedere Figura 17;
Quando la torcia è in modalità luce rossa, premere una volta per spegnere la 
torcia. La modalità memorizzata è la modalità bianco basso.

3.7 Nastaviť časovač, pozri obrázok 9;
Baterka má dlhý (9 minút) a krátky (3 minúty) časovač, kedy je potrebné svetlo 
automaticky vypnúť. Keď je baterka zapnutá, dvakrát stlačte a podržte prepínač 
pod aktuálnou úrovňou jasu, čím získate prístup k nastaveniam časovača. 
Jedno bliknutie sprístupní krátky časovač a dve bliknutia sprístupní dlhý 
časovač. Po uplynutí časovača sa baterka automaticky vypne. Po nastavení 
časovača dvakrát stlačte a podržte prepínač, aby ste posunuli nastavenia 
časovača. Po uplynutí prvého časovača a opätovnom zadaní nastavenia 
časovača sa použije posledné nastavenie.
3.8 Ako funguje senzor priblíženia v režime Turbo:
3.8.1 Senzor priblíženia sa aktivuje, keď je výstupné okno zablokované na 
blízko, pozri obrázok 10;
Ak je výstup svetla zablokovaný pred alebo do 0,5 sekundy po tom, čo baterka 
prejde do režimu Turbo, úroveň jasu sa automaticky zníži na režim Vysoký. Ak 
prekážka pretrváva dlhšie ako 1 minútu, baterka sa vypne, aby sa zabránilo 
poškodeniu prekážky alebo šošovky v dôsledku vysokých teplôt spôsobených 
intenzívnym svetlom. Po odstránení prekážky sa úroveň jasu automaticky 
nevráti. Zníženie jasu v dôsledku prekážok nenastane v režime SOS.
3.8.2 Senzor priblíženia nie je aktivovaný, pozri obrázok 11;
Ak sa výstup svetla zablokuje potom, čo baterka prejde do režimu Turbo na 0,5 
sekundy, úroveň jasu sa automaticky nezníži.
3.8.3 Dočasne vypnite snímač priblíženia, pozri obrázok 12;
Pre dočasné vypnutie senzora priblíženia, prosím rýchlo stlačte prepínač dvakrát 
do 5 sekúnd po automatickom stmavení. Potom sa jas bude vynútiť vrátiť sa na 
režim Turbo. Vypnutím svetla sa opäť aktivuje senzor priblíženia.
3.8.4 Trvalé vypnutie/zapnutie optického snímača priblíženia, pozri 
obrázok 13;
Stlačením spínača 15-krát alebo viackrát rýchlo a nepretržite vypnete/zapnete 
senzor priblíženia natrvalo.
4.   Režim červeného svetla:
4.1 Vstúpte do režimu červeného svetla, pozri obrázok 14;
Keď je baterka vypnutá, dvojitým stlačením vstúpite do režimu nízkej červenej.
4.2 Zmeňte úroveň jasu, pozri obrázok 15;
Keď je baterka v režime červeného svetla, dvojitým stlačením prepnete medzi 
režimom vysokej červenej a nízkej červenej.
4.3 Zmeňte režim, pozri obrázok 16;
Stlačením a podržaním prepínate medzi červeným normálnym režimom a 
červeným režimom SOS.
4.4 Ukončite režim červeného svetla, pozri obrázok 17;
Keď je baterka v režime červeného svetla, jedným stlačením sa baterka vypne. 
A zapamätaný režim je režim nízkej bielej.
5.   Indikátor batérie:
5.1 Normálny režim, pozri obrázok 18-1;
5.2 Režim Moolight, pozri obrázok 18-2;
6.   Ako používať kolík, pozri obrázok 19;
Prevlečte špendlíkový nástroj cez otvor pre ľahké lanko a potom zaveste lano do otvoru.
7.   Ako používať držiak na čelenku, pozri obrázok 20;
1. Odstráňte vreckovú sponu.
2. Baterku vložte do držiaka chvostom napred.
3. Nastavte baterku do vhodnej polohy.

cronômetro terminar e você inserir novamente a configuração do cronômetro, a 
última configuração será usada.
3.8  Como funciona o sensor de proximidade no modo Turbo：
3.8.1 O sensor de proximidade é ativado quando a janela de saída é 
bloqueada a curta distância, consulte a Figura 10;
Se a saída de luz for bloqueada antes ou dentro de 0,5 segundos após a 
lanterna entrar no modo Turbo, o nível de brilho diminuirá automaticamente 
para o modo Alto. Se a obstrução persistir por mais de 1 minuto, a lanterna 
desligará para evitar danos à obstrução ou à lente causados por altas 
temperaturas geradas por luz intensa. O nível de brilho não retorna 
automaticamente quando a obstrução é removida. A redução de brilho devido a 
obstrução não ocorre no modo SOS.
3.8.2 O sensor de proximidade não está ativado, consulte a Figura 11;
Se a saída de luz for bloqueada após a lanterna entrar no modo Turbo por 0,5 
segundos, o nível de brilho não diminuirá automaticamente.
3.8.3 Desligue o sensor de proximidade temporariamente, veja a Figura 12;
Para desligar o sensor de proximidade temporariamente, pressione rapidamente 
duas vezes o interruptor dentro de 5 segundos após o escurecimento 
automático. Então, o brilho será forçado a voltar ao Turbo. Desligar a luz pode 
reativar o sensor de proximidade.
3.8.4 Desligar/ligar permanentemente o sensor óptico de proximidade, ver 
Figura 13;
Pressione o interruptor 15 vezes ou mais de forma rápida e contínua para 
desligar/ligar o sensor de proximidade permanentemente.
4.   Opere no modo de luz vermelha
4.1 Entre no modo de luz vermelha, consulte a Figura 14;
Quando a lanterna estiver desligada, pressione duas vezes para entrar no modo 
vermelho baixo.
4.2 Altere o nível de brilho, consulte a Figura 15;
Quando a lanterna estiver no modo de luz vermelha, pressione duas vezes para 
alternar entre o modo vermelho alto e o modo vermelho baixo.
4.3 Altere o modo, consulte a Figura 16;
Pressione e segure para alternar entre o modo normal vermelho e o modo SOS 
vermelho.
4.4 Saia do modo de luz vermelha, consulte a Figura 17;
Quando a lanterna estiver no modo de luz vermelha, pressione uma vez para 
desligar a lanterna. E o modo memorizado é o modo de branco baixo.
5. Indicador de bateria:
5.1 Modo normal, consulte a Figura 18-1;
5.2 Modo Luar, consulte a Figura 18-2;
6.   Como usar a ferramenta pin, veja a Figura 19;
Coloque a ferramenta de alfinete no orifício do cordão de luz e prenda o cordão 
no orifício.
7.   Como usar o suporte da faixa de cabeça, veja a Figura 20;
1. Remova o clipe de bolso.
2. Coloque a lanterna no suporte com a cauda primeiro.
3. Ajuste a lanterna para a posição adequada.

Tryck snabbt på knappen 15 gånger eller fler för att permanent slå av/på 
närhetssensorn.
4.   Rött ljus läge:
4.1 Gå in i rött ljusläge, se figur 14;
När ficklampan är avstängd, dubbelklicka för att gå in i det låga röda läget.
4.2 Ändra ljusflödet, se figur 15;
När ficklampan är i rött ljusläge, dubbelklicka för att växla mellan högt rött läge 
och lågt rött läge.
4.3 Justera  läge, se figur 16;
Tryck och håll för att växla mellan det röda normalläget och det röda SOS-läget.
4.4 Lämna läget för rött ljus, se figur 17;
När ficklampan är i rött ljusläge, tryck en gång för att stänga av ficklampan. Och 
det memorerade läget är det lågvita läget.
5.   Batteriindikator:
5.1 Normalläge, se figur 18-1;
5.2 Moolight-läge, se figur 18-2;
6.   Hur man använder stiftverktyget, se figur 19;
Sätt stiftverktyget genom det lätta snörhålet och haka sedan fast linan i hålet.
7.   Hur man använder pannbandsfästet, se figur 20;
1. Ta bort fickklämman.
2. Sätt in ficklampan i fästet med svansen först.
3. Justera ficklampan till lämplig position.

Для тимчасового вимкнення датчика наближення, будь 
ласка, швидко двічі натискайте перемикач протягом 5 
секунд після автоматичного зменшення яскравості. Після 
цього яскравість буде примусово повернута до рівня Турбо. 
Вимкнення ліхтарика знову активує датчик наближення.
3.8.4 Назавжди вимкніть/увімкніть оптичний датчик 
наближення, див. Малюнок 13;
Швидко й неперервно натискайте перемикач щонайменше 
15 разів або більше, щоб назавжди увімкнути або вимкнути 
датчик наближення.
4.   Режим червоного світла:
4.1 Увімкніть режим червоного світла, див. Малюнок 14;
Коли ліхтарик вимкнений, двічі натисніть, щоб увійти в 
режим слабкого червоного світла.
4.2 Зміна рівня яскравості, див. Малюнок 15;
Коли ліхтарик знаходиться в режимі червоного світла, двічі 
натисніть для перемикання між режимом високого та 
низького рівня яскравості.
4.3 Зміна режиму, див. Малюнок 16;
Натисніть і утримуйте для перемикання між звичайним 
червоним режимом і червоним режимом SOS.
4.4 Вийдіть з режиму червоного світла, див. Малюнок 17;
Коли ліхтарик знаходиться в режимі червоного світла, 
натисніть один раз, щоб вимкнути ліхтарик. Збереженим 
режимом є режим низької яскравості білого світла.
5.    Індикатор заряду батареї:
5.1 Стандартний режим, див. Малюнок 18-1;
5.2 Режим Місячне світло, див. Малюнок 18-2;
6. Як користуватися шпилькою, див. Малюнок 19;
Вставте шпильку в отвір під темляк в ліхтарику, а потім 
протягніть шнурок в отвір.
7.    Як користуватися кріпленням оголів’я, див. Малюнок 20;
1. Зніміть кишенькову кліпсу.
2. Вставте ліхтарик у кронштейн хвостовою частиною вперед.
3. Відрегулюйте ліхтарик у відповідному положенні. 

Appuyez et maintenez enfoncé pour basculer entre le mode Rouge Normal et le 
mode SOS Rouge.
4.4 Quitter le mode lumière Rouge, voir Figure 17 ;
Lorsque la lampe est allumée en mode lumière Rouge, appuyez une fois pour 
éteindre la lampe. Le mode mémorisé est alors le mode Blanc Bas.
5.   Indicateur de batterie ;
5.1 Mode normal, voir Figure 18-1 ;
5.2 Mode Luciole, voir Figure 18-2 ; 
6.   Comment utiliser l'outil de goupille, voir Figure 19 ;
Insérez la goupille dans le trou de cordon de la lampe, puis accrochez le cordon 
au trou.
7.   Comment utiliser le bandeau, voir Figure 20 ;
1. Retirez le clip de poche.
2. Placez la lampe dans le support, la partie arrière en premier.
3. Ajustez la lampe dans la position appropriée.

Table 3
Multi-language dictionary

Moonlight

Moonlight-tila

Mode Luciole

mesačny svit

Modo Luar

Modalità chiaro di luna 

โหมดแสงจันทร์

Moonlight modus

Moonlight läge

Maanlicht modus

Tryb moonlight

Moonlight-Modus

Holdfény mód

Mod de veghe 

문라이트 모드

ムーンライトモード

Modo de luz de luna

Режим мунлайт

Режим Moonlight 

月光档

Low

Low-tila

Mode Faible

slaby režim

Modo baixo

Modalità bassa

โหมดความสว่างต่ำ

Lav modus

Lågläge

Lage Modus

Tryb niski

Niedriger Modus

Alacsony mód

Mod mic

로우 모드

ローモード

Modo de potencia baja

Минимальный 
режим

Режим Low

低档

Medium

Medium-tila

Mode Moyen

stredný režim

Modo Médio

Modalità media

โหมดความสว่างปานกลาง

Medium modus

Mellanläge

Gemiddelde Modus

Tryb średni

Mittlerer Modus

Közepes mód

Mod mediu

미디엄 모드

メディアムモード

Modo de potencia media

Средний режим

Режим Medium

中档

High-tila

Mode Haut

vysoky režim

Modo alto

Modalità alta

โหมดความสว่างสูง

Høy modus

Högt läge

Hoge Modus

Tryb wysoki

Hoher Modus

Magas mód

Mod mare

하이 모드

ハイモード

Modo de potencia alta

Максимальный
режим

Режим High

High

高档

Turbo-tila

Mode Turbo

turbo režim

Modo turbo

Modalità Turbo

โหมดเทอร์โบ

Turbo modus

Turboläge

Turbo Modus

Tryb turbo

Turbo-Modus

Turbó mód

Mod turbo

터보 모드

ターボモード

Modo turbo

Турбо режим

Турбо-режим

Turbo

极亮档

EN

CN 

FI

NO

SV

NL

PL

DE

HU

RU

ES

RO

UA

JP

KR

TH

FR

IT

SK

PT

Press

单击

Presione

กด

Pressionar

Stlačenie

Premere

Appuyer

누르기

プレス

Прес

Apăsare

Нажмите

Megnyomás

Drücken

Naciśnij

Trykk

Tryck

Druk

Napauta

Double press

双击

Presione dos veces

กดสองครั้ง

Pressionar duas vezes

Dvojité stlačenie

Premere due volte

Double pression

2번 누르기

ダブルプレス

Подвійне натискання

Apăsare dublă

Двойное нажатие

Dupla megnyomás

Zweimal drücken

Naciśnij dwa razy

Trykk to ganger

Dubbeltryck

Dubbel drukken

Kaksoisnapauta

Press and hold

长按

Mantenga presionado

กดค้างไว้

Manter pressionado

Stlačenie a podržanie

Premere e tenere premuto

Appuyer et maintenir

길게 누르기

押したまま

Натисніть і 
утримуйте

Apăsați și 
mențineți apăsat

Нажмите и 
удерживайте

Nyomva tartás

Gedrückt halten

Naciśnij i przytrzymaj

Hold inne

Tryck och håll

Houd ingedrukt

Paina ja pidä painettuna

Triple press

三击

Presione tres veces

กดสามครั้ง

Pressionar três vezes

Trojité stlačenie

Premere tre volte

Triple pression

3번 누르기

トリプルプレス

Потрійне натискання

Apăsare triplă

Тройное нажатие

Tripla megnyomás

Dreimal drücken

Naciśnij trzy razy

Trykk tre ganger

Trippel Tryck

Driemaal drukken

Kolmoisnapauta

Double press and hold

Pulsar dos veces 
y mantener

กดสองครั้งค้างไว้

Pressione duas vezes 
e segure

Dvakrat pritisnite 
in držite

Premi due volte 
e tieni premuto

Appuyez deux fois 
et maintenez

두 번 길게 누르기

2回押し続ける

Двічі натисніть і 
утримуйте

Apăsați de două ori 
și mențineți apăsat

Дважды нажмите 
и удерживайте

Nyomja meg kétszer 
és tartsa lenyomva

Doppelt drücken 
und halten

Naciśnij dwukrotnie 
i przytrzymaj

Dobbelttrykk og hold

Paina kahdesti ja
 pidä painettuna

Dubbeltryck och håll

Dubbel ingedrukt houden

双击按住

5.   Indicatore della batteria:
5.1 Modalità normale, vedere la Figura 18-1;
5.2 Modalità Moolight, vedere la Figura 18-2;
6.   Come utilizzare lo strumento pin, vedere la Figura 19;
Metti lo strumento perno attraverso il foro del cordino leggero e poi aggancia il 
cordino al foro.
7.   Come utilizzare la staffa dell'archetto, vedere la Figura 20;
1. Rimuovere la clip da tasca.
2. Metti la torcia nella staffa con la coda prima.
3. Regolare la torcia nella posizione appropriata.

Cand lanterna este in modul de lumina rosie, apasati de doua ori pentru a 
comuta intre modul puternic de lumina rosie si cel slab de lumina rosie.
4.3  Schimbare mod, vezi Figura 16;
Apasati si mentineti apasat pentru a schimba intre modul normal de lumina 
rosie si cel de lumina rosie SOS.
4.4 Iesire din modul de lumina rosie, vezi Figura 17;
Cand lanterna este in modul de lumina rosie, apasati o data pentru a stinge 
lanterna. Modul ce ramane memorat este cel de lumina alba slaba.
5.   Indicator baterie:
5.1 Mod Normal, vezi Figura 18-1;
5.2 Mod Moolight, vezi Figura 18-2;
6.   Cum să utilizați carligul ajutator, vezi Figura 19;
Introduceti carligul ajutator prin orificiul pentru șnur și apoi agățați șnurul de 
orificiu.
7.   Cum se utilizează suportul pentru bentiță, vezi Figura 20;
1. Scoateți clema de buzunar.
2. Puneți lanterna în suport cu coada mai întâi.
3. Fixați lanterna în poziția corespunzătoare.

5.   Akkumulátor jelző:
5.1 Normál mód, lásd a 18-1. ábrát;
5.2 Moolight mód, lásd 18-2. ábra;
6.   Hogyan kell használni a tűszerszámot, lásd a 19. ábrát;
Helyezze át a tűszerszámot a könnyű zsinór nyílásán, majd akassza a zsinórt a 
lyukhoz.
7.   Hogyan kell használni a fejpánt tartóját, lásd a 20. ábrát;
1. Távolítsa el a zsebkapcsot.
2. Helyezze a zseblámpát a tartóba a farokkal előre.
3. Állítsa a zseblámpát a megfelelő helyzetbe.

Als de zaklamp uit is, druk dan dubbel om de lage roodlichtmodus te openen.
4.2 Verander het helderheidsniveau, zie afbeelding 15;
Wanneer de zaklamp in de roodlichtmodus staat, dubbel indrukken om te 
wisselen tussen de hoog rood modus en de laag rood modus.
4.3 Verander de modus, zie Afbeelding 16;
Ingedrukt houden om te schakelen tussen de rode normale modus en de rode 
SOS-modus.
4.4 Verlaat de roodlichtmodus, zie Afbeelding 17;
Als de zaklamp in de roodlichtmodus staat, druk dan eenmaal om de zaklamp 
uit te schakelen. En de opgeslagen modus is de lage witte modus.
5.   Batterij-indicator:
5.1 Normale modus, zie figuur 18-1;
5.2 Moolight-modus, zie figuur 18-2;
6.   Hoe de pin tool te gebruiken, zie figuur 19;
Steek het pengereedschap door het lichte koordgat en haak vervolgens het koord 
aan het gat.
7.   Hoe de hoofdbandbeugel te gebruiken, zie afbeelding 20;
1. Verwijder de pocketclip.
2. Plaats de zaklamp eerst met de staart in de houder.
3. Zet de zaklamp in de juiste stand.

3. ทำงานในโหมดแสงสีขาว
3.1 เปิด/ปิด โปรดดู Figure 3;
กดหนึ่งครั้งเพื่อเปิด/ปิด เมื่อเปิดไฟจะกลับสู่ระดับความสว่างก่อนหน้าที่เลือกไว้ก่อน
ที่จะปิด (เฉพาะโหมดแสงจันทร์ ต่ำ ปานกลาง และสูงเท่านั้นที่สามารถจดจำได้เมื่อปิด
ไฟ โหมดเทอร์โบจะถูกจดจำเป็นโหมดสูงและโหมดสูงจะถูกจดจำเพียงหนึ่งนาทีก่อนที่
จะเปลี่ยนกลับเป็นโหมดปานกลาง และไม่สามารถจดจำโหมด SOS ได้)
3.2 การล็อก/ปลดล็อก โปรดดู Figure 4;
เมื่อไฟฉายปิดอยู่ ให้กดปุ่มค้างไว้ (ประมาณ 2 วินาที) เพื่อเข้าสู่โหมดล็อก 
(ไฟฉายจะเข้าสู่โหมดแสงจันทร์ชั่วครู่ แล้วดับลง ก่อนเข้าสู่โหมดล็อก) หากต้องการ
ปลดล็อก โปรดกดปุ่มค้างไว้นานกว่าหนึ่งวินาทีจนกว่าไฟจะกะพริบหนึ่งครั้ง จากนั้น
โหมดแสงจันทร์จะเปิดขึ้นอีกครั้ง
3.3 โหมดแสงจันทร์ โปรดดู Figure 5;
เมื่อปิดไฟฉาย ให้กดปุ่มค้างไว้นานกว่าหนึ่งวินาทีเพื่อเข้าสู่โหมดแสงจันทร์ เมื่อเปิด
ไฟฉายอีกครั้ง ไฟฉายจะกลับสู่โหมดแสงจันทร์จากฟังก์ชันหน่วยความจำ
3.4 โหมดเทอร์โบ โปรดดู Figure 6;
เมื่อไฟฉายเปิดอยู่ ให้กดสวิตช์สองครั้งอย่างรวดเร็วเพื่อเข้าสู่โหมดเทอร์โบ กดสอง
ครั้งอีกครั้งเพื่อย้อนกลับ หากโหมดที่จำไว้คือสูงหรือปานกลาง เอาต์พุตจะเป็นปาน
กลาง หากโหมดที่จำไว้คือต่ำหรือแสงจันทร์เอาต์พุตจะเป็นโหมดที่จำ สังเกต: เมื่อเข้า
หรือออกจากโหมดเทอร์โบ หรือไฮไลท์ แสงจะเริ่มสว่างขึ้นหรือสว่างลงเรื่อยๆ
3.5 SOS โปรดดู Figure 7;
กดสามครั้งขึ้นไปอย่างรวดเร็วเพื่อเข้าสู่โหมด SOS (ไม่มีฟังก์ชั่นตั้งเวลาปิดเครื่อง)
3.6 เปลี่ยนระดับความสว่าง โปรดดู Figure 8;
เมื่อเปิดไฟฉาย ให้กดปุ่มค้างไว้ เริ่มจากระดับความสว่างปัจจุบัน ตามวงจรดังนี้ 
แสงจันทร์ (เทอร์โบ/SOS)-ต่ำ-ปานกลาง-สูง-ต่ำ โหมดจะถูกเลือกเมื่อปล่อยปุ่ม 
(โปรดทราบ: โหมดแสงจันทร โหมดเทอร์โบ และโหมด SOS ไม่ได้อยู่ในวงจร)
3.7 ตั้งเวลา โปรดดู Figure 9;
ไฟฉายมีตัวตั้งเวลาแบบยาว (9 นาที) และแบบสั้น (3 นาที) เมื่อจำเป็นต้องปิดไฟโดย
อัตโนมัติ เมื่อเปิดไฟฉาย ให้กดปุ่มสองครั้งค้างไว้ที่ระดับความสว่างปัจจุบันเพื่อเข้าถึง
การตั้งค่าตัวจับเวลา การกะพริบหนึ่งครั้งเข้าถึงตัวจับเวลาสั้น ในขณะที่การกะพริบ
สองครั้งเข้าถึงตัวจับเวลายาว ไฟฉายจะปิดโดยอัตโนมัติเมื่อหมดเวลา หลังจากตั้งเวลา
แล้ว ให้กดปุ่มสองครั้งค้างไว้เพื่อเปลี่ยนการตั้งค่าตัวจับเวลา หลังจากตัวจับเวลาแรก
หมดลงและคุณเข้าสู่การตั้งค่าตัวจับเวลาอีกครั้ง การตั้งค่าล่าสุดจะถูกใช้
3.8 เซนเซอร์ตรวจจับระยะทำงานอย่างไรในโหมดเทอร์โบ
3.8.1 เซนเซอร์ตรวจจับระยะจะทำงานเมื่อหน้าต่างเอาต์พุตถูกปิดกั้นในระยะใกล้ 
โปรดดู Figure 10;
ก่อนหรือหลังเปิดใช้งานโหมดเทอร์โบ ภายใน 0.5 วินาที หากปิดกล่องรับแสงอีกครั้ง 
ความสว่างจะลดลงโดยอัตโนมัติไปยังโหมดไฮไลท์ หากปิดกั้นเป็นเวลา 1 วินาที ระบบ
จะปิดเครื่องโดยอัตโนมัติ เพื่อหลีกเลี่ยงการไหม้สิ่งกีดขวางในบริเวณใกล้เคียง 
 หากถอดสิ่งกีดขวางออก ความสว่างจะไม่กลับคืนโดยอัตโนมัติ การลดความสว่าง
เนื่องจากการกีดขวางจะไม่เกิดขึ้นในโหมด SOS 
3.8.2 เซนเซอร์ตรวจจับระยะไม่ได้เปิดใช้งาน โปรดดู Figure 11;
หลังจากเข้าสู่โหมดเทอร์โบ เป็นเวลา 0.5 วินาที หากปิดกล่องรับแสงอีกครั้ง ความ
สว่างจะไม่ลดลงโดยอัตโนมัติ
3.8.3 ปิดเซนเซอร์ตรวจจับระยะชั่วคราว โปรดดู Figure 12;
หากต้องการปิดเซนเซอร์ตรวจจับระยะชั่วคราว โปรดกดสองครั้งอย่างรวดเร็ว 
ภายใน 5 วินาทีหลังจากการหรี่แสงอัตโนมัติ จากนั้นความสว่างจะกลับคืนมา การปิด
ไฟสามารถเปิดใช้งานเซนเซอร์ตรวจจับระยะอีกครั้ง
3.8.4  เปิด /ปิดเซนเซอร์ตรวจจับระยะอย่างถาวร โปรดดู Figure 13;
กดปุ่มอย่างรวดเร็ว 15 ครั้งขึ้นไปเพื่อเปิดิิ
/ปิดพร็อกเซนเซอร์ตรวจจับระยะอย่างถาวร
4. เข้าสู่ไฟสีแดง
4.1 เข้าสู่โหมดแสงสีแดง โปรดดู Figure 14;

* Above data are tested per ANSI/PLATO FL 1-2019 standard in Olight's 
labs for reference.

Table 2: 
MCC3 Cable

TURBO HIGH
(Note: High mode will continue when obstruction is removed.)

TURBOHIGH

Double press

OPERATE IN WHITE LIGHT MODE

OPERATE IN RED LIGHT MODE

Double press

LOW
(RED LIGHT)

HIGH
(RED LIGHT) 

RED LIGHT SOS
(RED LIGHT) 

OFF RED LIGHT

Press and hold

* Block the light output before or within 0.5 seconds after the flashlight 
enters Turbo mode.

* Block the light output after the flashlight has been in Turbo mode for 
at least 0.5 seconds.

Near

TURBO

Far

TURBO

1. 取下夹子
2. 将手电筒尾部先放入支架中。
3. 将手电筒调整到合适的位置。

Naciśnij i przytrzymaj, aby przełączyć się między trybem normalnego 
czerwonego światła a trybem SOS czerwonego światła.
4.4 Wyłączanie trybu światła czerwonego, patrz Rysunek 17 ;
Gdy latarka jest w trybie czerwonego światła, naciśnij raz, aby wyłączyć latarkę. 
Zapamiętany zostahnie tryb niski białego światła.
5.   Wskaźnik baterii:
5.1 Tryb normalny, zobacz Rysunek 18-1;
5.2 Tryb Moolight, zobacz Rysunek 18-2;
6.   Jak używać  szpilki, zobacz Rysunek 19;
Włóż szpilkę przez otwór na smycz w latarce, a następnie zaczep smycz o otwór.
7.   Jak używać uchwytu na głowę, zobacz Rysunek 20;
1. Zdejmij klips kieszonkowy.
2. Latarkę umieść w uchwycie tylną częścią w pierwszej kolejności.
3. Ustaw latarkę w odpowiedniej pozycji.

Den Schalter gedrückt halten, um zwischen dem dauerhaftem roten Licht und 
dem roten SOS Modus zu wechseln.
4.4 Ausschalten des roten Lichts, siehe Abbildung 17;
Das rote Licht kann durch Drücken des Seitenschalters ausgeschaltet werden. 
Beim nächsten Einschalten wird das weiße Licht im niedrigen Modus aktiviert.
5.   Akkuanzeige:
5.1 Normale Modi, siehe Abbildung 18-1;
5.2 Moolight Modus, siehe Abbildung 18-2;
6. Einfädelung des Lanyards, siehe Abbildung 19; 
Die Nadel mit dem Lanyard durch das Loch führen und das Lanyard einhaken.
7. Verwendung der Kopfbandhalterung, siehe Abbildung 20;
1. Pocketclip entfernen.
2. Die Taschenlampe mit der Endkappe voran in die Halterung einsetzen.
3. Die richtige Position der Taschenlampe einstellen.

3.8.4 Apague/encienda permanentemente el sensor óptico de proximidad, 
consulte la Figura 13;
Presione rápidamente el interruptor 15 veces o más de forma continua para 
apagar/encender el sensor de proximidad de manera permanente.
4.   Modo de Luz Roja:
4.1 Ingrese al Modo de luz roja, consulte la Figura 14;
Con la linterna apagada, presione dos veces para ingresar al modo rojo bajo.
4.2 Cambie el nivel de brillo, consulte la Figura 15;
Cuando la linterna esté en el modo de luz roja, presione dos veces para cambiar 
entre el modo rojo alto y el modo rojo bajo.
4.3 Cambie el modo, consulte la Figura 16;
Mantenga presionado para cambiar entre el modo normal rojo y el modo SOS rojo.
4.4 Salga del modo de luz roja, consulte la Figura 17;
Cuando la linterna esté en el modo de luz roja, presione una vez para apagar la 
linterna. Y el modo memorizado es el modo de blanco bajo.
5.   Indicador de batería:
5.1 Modo normal, consulte la Figura 18-1;
5.2 Modo Luz de Luna, consulte la Figura 18-2;
6.   Cómo usar la herramienta pin, consulte la Figura 19;
Coloque la herramienta de pasador a través del orificio del cordón ligero y luego 
enganche el cordón en el orificio.
7.   Cómo usar el soporte de la banda para la cabeza, consulte la Figura 20;
1. Retire el clip de bolsillo.
2. Coloque la linterna en el soporte con la cola primero.
3. Ajuste la linterna a la posición adecuada.

터보 모드로 진입하기 전 또는 0.5초 이내에 라이트가 차단되면 
자동으로 하이 모드로 밝기가 감소합니다. 라이트 차단이 1분 
이상 지속되면 자동으로 꺼져 과열로 인한 손상을 사전에 
방지합니다. 라이트 차단이 해제되어도 밝기는 돌아오지 
않습니다. SOS 모드에서는 센서에 물체가 감지가 되어도 
밝기가 감소하지 않습니다.

3.8.2 근접 센서가 활성화되지 않습니다, Figure 11 참고.

라이트가 터보 모드에 들어가고 난 후 0.5초 동안 라이트 헤드 
앞에 물체가 감지된다고 하더라도 출력은 자동으로 줄지 않습니다.

3.8.3 근접 센서 일시적 비활성화, Figure 12 참고.

근접 센서를 일시적으로 비활성화하려면, 자동으로 출력이 줄은 
후 5초 이내에 스위치를 빠르게 두 번 누릅니다. 그러면 밝기가 
원래대로 돌아가고 일시적으로 근접 센서가 비활성화됩니다. 
조명을 껐다 다시 켜면 근접 센서가 다시 활성화됩니다.

3.8.4 근접 센서를 영구적 비활성화 혹은 활성화, Figure 13 참고

스위치를 15회 이상 빠르고 연속적으로 눌러 근접 센서를 
영구적으로 끄고 동일한 작동 방법으로 근접 센서를 영구적으로 
켭니다.

4.   레드 라이트 모드로 작동

4.1 레드 라이트 모드 켜기, Figure 14 참고.

라이트가 꺼져있는 상태에서, 버튼을 2회 연속으로 눌러 로우 
레드 라이트 모드를 켭니다.

4.2 밝기 변경, Figure 15 참고.

레드 라이트 모드 상태에서, 버튼을 2회 연속으로 눌러 로우 와 
하이 모드 간 밝기를 변경합니다.

4.3 라이트 모드 변경, Figure 16 참고.

버튼을 길게 눌러 레드 일반 모드 또는 레드 SOS 모드로 
변경합니다.

4.4 레드 라이트 모드 끄기, Figure 17 참고.

레드 라이트 모드 상태에서, 버튼을 한번 눌러 라이트를 끕니다. 
이때 저장되는 밝기는 로우 화이트 모드입니다.

5.   배터리 인디케이터:

5.1 일반 모드, Figure 18-1 참고.

5.2 문라이트 모드, Figure 18-2 참고.

6.   핀 툴 사용하기, Figure 19 참고.

핀을 사용하여 라이트 랜야드 홀에 넣어 고정합니다.

7.   헤드밴드 브라켓 사용, Figure 그림 20 참고. 

1. 포켓 클립을 제거합니다.

2. 손전등을 테일(꼬리) 부분부터 브라켓에 넣습니다.

3. 손전등을 적절한 위치로 조정합니다.

WARRANTY
We are proud to offer a lifetime warranty in Australia, 
China, France, Germany, and the USA. We are also working 
hard to expand coverage to more countries, where we 
provide a 2 or 5-year warranty. The warranty covers defects 
in material and workmanship under normal use, excluding 
loss, theft, deliberate damage, or cosmetic damage. For 
complete warranty information, please visit Olight.com or 
your local Olight official website.

Australia Customer Support
contact@olightstore.com.au
Austria Customer Support
kontakt@olightstore.at
Canada Customer Support
cs@olightstore.ca
China Customer Support
Wechat: olightcs
France Customer Support
cs@olightstore.fr
Germany Customer Support
kontakt@olightstore.de
Italy Customer Support
contatto@olightstore.it
Japan Customer Support
cs@olightstore.jp
Korea Customer Support
olightkorea@olight.com
Spain Customer Support
contacto@olightstore.es
Thailand Customer Support
cs@olightstore.co.th
UK Customer Support
contact@olightstore.uk
USA Customer Support 
cs@olightstore.com 
For other countries and regions, please contact 
Global Customer Support 
contact@olight.com

intenst lys. Lysstyrkenivået går ikke automatisk tilbake når hindringen fjernes. 
Lysstyrkereduksjonen på grunn av hindringer forekommer ikke i SOS-modus.
3.8.2 Nærhetssensoren er ikke aktivert, se figur 11;
Hvis lysutgangen blokkeres etter at lommelykten går inn i Turbo-modus i 0,5 
sekunder, vil ikke lysstyrkenivået reduseres automatisk.
3.8.3 Slå av nærhetssensoren midlertidig, se figur 12;
For å midlertidig deaktivere nærhetssensoren, vennligst trykk raskt to ganger på 
bryteren innen 5 sekunder etter automatisk demping. Deretter vil lysstyrken 
tvinges til å returnere til Turbo. Ved å slå av lyset kan nærhetssensoren reaktiveres.
3.8.4 Slå av/på den optiske nærhetssensoren permanent, se figur 13;
Trykk raskt på bryteren 15 ganger eller flere ganger for å slå av/på 
nærhetssensoren permanent.
4.   Rødt lysmodus:
4.1 Gå inn i rødt lysmodus, se figur 14;
Når lommelykten er av, dobbelttrykk for å gå inn i lav rød modus.
4.2 Endre lysstyrkenivået, se figur 15;
Når lommelykten er i rødt lysmodus, dobbelttrykk for å bytte mellom høy rød 
modus og lav rød modus.
4.3 Endre modus, se figur 16;
Trykk og hold for å bytte mellom rød normalmodus og rød SOS-modus.
4.4 Gå ut av rødt lysmodus, se figur 17;
Når lommelykten er i rødt lys-modus, ett trykk for å slå av lommelykten. Og den 
lagrede modusen er den lave hvite modusen.
5.   Batteriindikator:
5.1 Normal modus, se figur 18-1;
5.2 Moolight-modus, se figur 18-2;
6.   Hvordan bruke pinneverktøyet, se figur 19;
Sett pinneverktøyet gjennom det lette snorhullet, og hekt deretter snoren fast i 
hullet.
7.   Hvordan bruke hodebåndsbraketten, se figur 20;
1. Fjern lommeklemmen.
2. Sett lommelykten inn i braketten med halen først.
3. Juster lommelykten til riktig posisjon.

ขณะปิดเครื่อง กดสองครั้งเพื่อเข้าสู่โหมดแสงแดงระดับต่ำ
4.2 เปลี่ยนระดับความสว่าง ด Figure 15;
ขณะโหมดแสงสีแดง กดสองครั้ง และความสว่างจะเปลี่ยนความสว่างระหว่างโหมด
แสงสีแดงระดับสูงและโหมดแสงสีแดงระดับต่ำ
4.3 เปลี่ยนโหมดไฟฉาย ดู Figure 16;
กดค้างเพื่อสลับระหว่างแสงแดงคงที่และโหมด SOS
4.4 ออกจากโหมดแสงสีแดง ดู Figure 17;
ขณะโหมดแสงสีแดง กดครั้งเดียวเพื่อปิดเครื่อง และจำค่าระดับแสงขาวระดับต่ำ
5. ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่
5.1 โหมดปกติ โปรดดู Figure 18-1;
5.2 โหมดแสงจันทร์ โปรดดู Figure 18-2;
6. วิธีการใช้สลัก โปรดดู Figure 19;
สอดเครื่องมือสลักเข้าไปในรูเชือกเส้นเล็ก จากนั้นเกี่ยวเชือกเส้นเล็กเข้ากับรู
7. วิธีใช้ตัวยึดแถบคาดศีรษะ โปรดดู Figure 20;
1. ถอดคลิปหนีบกระเป๋าออก
2. ใส่ไฟฉายเข้ากับตัวยึดกับหางก่อน
3. ปรับไฟฉายให้อยู่ในตำแหน่งที่เหมาะสม 


